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DOKUMENTUM 
B B M B H B H H H B B l 
Felkérj i ik azokat, akiket a 
Dokumentum érdckel, vegye-
nekrész t munká jában azzal, 
hogy rendelkezéstinkre bo-
csátanak a szociális és mü-
vészi életet jellcmzö hire-
ket, statisztikai kimutatáso-
kat, terveket és fényképeket 

Wire r suchen diejenigen, die 
am Dokumentum Interesse 
nehmen, unsere Arbeit zu 
fördern, indem sie uns Be-
richte, statistische Ausweise, 
Pläne u. Fotografien aus dem 
socialen und künstlerischen 
Leben zur Verfügung stellen 

Nous demandons tousceuxqui 
s ' intéressant au travail du 
D o k u m e n t u m , désireraient 
en prendre part, de mettre à 
notre disposition toute nou-
velle, statistique ou photo-
graphie, caractérist ique pour 
la vie sociale et artistique 

ÉtéÎE ('ATI ON AL 
DON DELAUNAY "'AßT moderne 

PARIS 

J * 1 ' 3ISU0IMÈ8UE 

GERT CADENi FÜGGÖ KONSTRUKCIÓ 



A NYUGAT HÚSZ ÉVES 
Fekete zászlókkal és elrejtett karörömmel kellene jön-

nünk. Dokumentálnunk kellene, hogy temetésre érkeziíink, 
meghalt az elöd, aki széthizottságával elfogta a helyet az utána 
következök elöl — szabad lett a tér új munkára. Mondom, 
a Nyugat haszadik évfordulójára így kellene megjelennünk, ha 
magunkat az ö leszármazottjainak és öt a mi fejlodésiink gát-
lójának vagy versenytársunknak tartanánk. Kijelentjíik, nem 
leszármazottjainak, csak oldalági rokonainak érezzíik magun-
kat és elismerjíik, húsz éves erofeszítések és jelentoséges 
eredmények után még míndig nem halt meg. É1 — csak éppen, 
hogy ez az élet sem tartalmában, sem formájában nem lehet 
tobbé mintakép a fiatalság elött. Ahogyan a Nyugat elindult 
és ahová eljutott, mindenki által elismerendö teljesitmény az 
a magyar irodalomban. Egy muvészeti folyóirat húsz éves élete 
nálunk matuzsálemi életkort jelent. Ritka és megbecsiilésre 
késztetô jelenség s ha valaki azt mondja, ez az élet — a Nyugat 
élete — ma már gyümölcstelen vegetálás — mi ezzel szemben 
azt kérdezzíik, hol volt eddig az az életeros fiatalság, amely 
ezt a saját tradicióiban megmeszesedett félistent kitudta 
volna dönteni a tekintélyesség pózából, hogy helyébe állítsa a 
feltörekvö erök egyiittesét vagy a jelenvaló új zseni új és 
kôvetésre kényszeríto tôrvényeit? 

Az utóbbi idöben egyre gyakrabban hangzik fel a vád, 
hogy a Nyugat bezárkózott és a saját tehetségeivel megzsúfolt 
kocsira nem engedi fel az utána következö generációt, Ez a vád 
nem állja meg a helyét a maga teljességében. A Nyugat torzsgár-
dáján kíviil igenis elég gyakran bukkantak fel új nevek a 
lapban. Húsz-huszonkét éves fiatalemberek, akik fiatal éveík 
hangoztatásával és állitólagos új tôrekvések nevében követel-
tek maguknak helyet a nagyok árnyékában. Követeltek és 
nyertek bebocsájtást. S nekünk a Nyugatnak éppen ez eilen az 
álfiatalok felé tett engedékenysége eilen vannak észrevételeink. 
A Nyugat az elmult húsz év alatt kétségteleníil a magyar iroda-
lom elsö soraiba hozta be reprezentativ embereit s ezzel mint 

2 egy generáció fóruma és szócsove beteljesítette hivatását, ám a 
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maga presztízsénekésaz általános továbbfejlodés lehetoségeinek 
ártott azzal, hogy kapuit nyítva hagyta saját maga megkésett 
epigónjai elött. Mint az új generáció reprezentánsaít szerepel-
tette, új kiirtosokké avatta öket és ezzel akaratlanul is barri-
kádot emelt a valóban új mondanivalójú és új formanyelven 
beszélo fíatalok fejlodése elé. Ez megkorrigálhatatlan torté-
nelmi és írodalompolitikai vétke elöttünk a Nyugafnak. Kétség-
telenül az oregség jele, hogy ezekkel a semmi vizet nem 
zavaró unokákkal nem tudott olyan következetesen szigorú 
lenni, mint amilyen volt s amilyen még ma is a Nyugat kon-
vencióitól eltéro, de szintén harminc éven aluliakkal szemben. 
A Nyugatnak ez a baloldal felé mutatott makacssága rendben 
is van. Semmi engedményt nem tehet az újak felé, ha ezzel 
nem akarja a maga pozicióját halálosan meggyongíteni. Hogy 
egyes vezetö emberei látszólag a fiatalság pártjára állanak, ez 
csak az illetö urak komolytalanságát jelenti. Bizonyára egészen 
másképp gondolkodnának, ha személyileg felelosséget kellene 
vállalniok a Nyugat-mozgalom jellegének megorzéséért és 
a lap „esztétikai" nivójáért. Kétségtelen, a Nyugat vagy ragasz-
kodik saját tradicióihoz s akkor még folytathatja a maga életét 
vagy egy romantikus gesztussal feldönti azt, amit eddig épí-
tett s akkor ez új erök érvényesiilése közben, mint Nyugat-
mozgalom meghal a régi olvasókozonsége számára. A ko-
molý fiatalság részérol is oktalanság azt követelni, hogy 
a Nyugat számba vehetö arányban lehetoséget adjon nekik 
az érvényesiiléshez. 

A Nyugatnak, ha élni akarja a maga életét, Írodalompolitikai 
szempontból nem lehet komolý engedményeket tennie a fia-
talság részére. A fiataloknak pedig, ha komolyan vannak ilye-
nek, nem kell arra várniok, hogy a Nyugat férfivé iisse öket. 
Jöjjenek a fiatalok kéretleníil s ha kell eröszakosan is és ne 
féljenek attól, hogy nem fogják öket észrevenni. 

A Nyugat ma húsz éves és mi nem jövünk eléje fekete zász-
lókkal és rejtett károrommel. Nem mondjuk, hogy meghalt s 
nem nyugtalanít bennünket, hogy él. 

Kassák Lajos, 
Déry Tibor, Illyés Gyula, 

Nádass József, Németh Andor. 



NÁDASf JÓZSEF VERfEI 

Az álom világossága kóvet az álom világossága 
mikor a fóldhajtások alatt a szél megindul 
a hosszú újjak alatt a fény 
a fényszál végnélkiili útja a kapocs 
a hang ismerctlen tórvények szerint dobál 
nem fog már elengedni 
a gyóngy a szó 

Meg kell magamban a fehéreket is húznom 
sem faállvány sem az istápolás nem változtathat 
a szóke szín sekélyes tóban 
vékony és tiszta 
Oharang miatt 
Melléd szegódtem 
Árnyék világos árnyék világos árnyék világos 
árnyék világos 
42679 42679 
sótét 
ki marad velem 

A sárga állat nevében mondom 
a sáppadtság és mozdulatlanság órái kózótt 
van úgy, hogy inog a lámpás újjai kózótt a láng 
újjai kózótt a hang 
s a fekete férfi hallgatása is. 
Meg kell kérdeznem tóled 
a szárnyak és az áldozás kocsijában iilók 
akik elkoptak és akik nehezen fordulnak 
megálltak a setét fal alatt. 

Ismeretleníil a lépések kózótt 
hallgatsz, mert árnyékod mindent felfogott 
és visszafordulni nincs idó 
a sorompót leeresztették a vórós lámpa ég 
a szél zúg 



sziinet néîktil 
a szél kôtelességét teljesiti 
a szél a mintákra nem tigyel 
utoljára kérdezem tôled a kóvágóhíd szokásait 
vértelen és fenntartás nélkiil ment át a kisértet 

a dohányzószobába 
zsebébe gyurte a bankjegyeket 
s a levelet az ajtó kiiszòbén hagyta 

L Á N Y A R C K É P E K . S C H . 

Izedet a naptói kaptad világítsz 
žold fákat víszel ùveg mògott 
a viz nem ôntôtt el lámpaernyo vigyáz 
fel fogsz majd állani utak széléról 
bokrok alól 

narancs 

LA LITTERATURE HONGROISE (dite jeune) 
Par suite de la nouvelle sensibilité issue 

de la révolution des machines et des nerfs 
nous arrivons à la formation d'une nouvelle 
conscience internationale qui, une fois for-
mée, ne tardera pas à transformer en une 
culture à la fois homogène et libertaire 
notre chère civilisation tellement compro-
mise et si vainement défendue par des 
exploiteurs sentimentaux. Partout l'on aper-
çoit la fermentation de cette conscience à 
venir, les mugissements des sirènes d'usine 
la saluent, les nuées de poussière montant 
de l'écroulement des creux monuments de 
la pensée la saluent et quelques poètes 
n'ayant plus rien à perdre ont franchi 
les murs de l'esthétique et de la morale. 
Après les années de recherches, de diva-
gations et d'échecs, toutes possibilités es-
sayées, on ne se trompera plus. Que l'on 
finisse donc à nous emmerder en parlant 
,,de curieux efforts des jeunes". Si enhar-
dissant que soit ce mot, nous y entrevoyons 
trop la mauvaise volonté de ceux pour qui 
jeunesse veut dire erreur. Nous qui avons 
refait toutes les experiences, à force de 
changer continûment de peau nous som-
mes devenurs plus nus qu'un air musical, 
plus sensibles que l'air des champs de 
neige: le moindre vent venant de ces vastes 
et étranges domaines de demain traverse 
notre coeur. Taisez-vous, vieux saïmiris.1 

Ceux qui en nous regardant ne parlent 
que d'une tendance littéraire sont sem-
blables â ceux qui ne voient pas la forêt 
à cause des premiers arbres. Comment leur 
expliquer ce que nous voulons, nous qui 
ne voulons absolument rien faire en faveur 

de leur m o n d e , de ce m o n d e ac tuel d o n t 
les r éa l i t é s ne n o u s r a p p e l l e n t q u e ces 
r id iculs d é c o r s de t h é â t r e dit ac tue l q u e 
m ê m e les b â i l l e m e n t s du pub l i c fon t c h a n -
c e l e r ? N o u s v ivons dé jà d a n s n o t r e Eta t -
é ta t d ' e s p r i t ou p lu tô t de poss ib i l i t és qu i 
ne conna î t ni b o r n e s ni f ron t i è res . M e 
c o m p r e n e z - v o u s ? D o n n e z - n o u s la main . 

Pour faire connaître l'histoire de la jeune 
littérature dite hongroise il faudrait faire 
connaître l'histoire de la Hongrie et sur-
tout celle des derniers dix ans. J 'y renonce. 

E n 1915 le poè t e L a j o s K a s s â k f o n d a 
la p r e m i è r e r evue d ' a v a n t ga rde en Hongr ie , 
in t i tu lée T e t t /"Action). A p r è s l ' in te rd ic t ion 
de cel le-ci , il f o n d a la d e u x i è m e qui s ' a p -
pe l la M a (Au jourd 'hu i ) 

Aujourd'hui voici la troisième, sur la 
couverture vous voyez Dokumentum. 

A u cou r s des a n n é e s u n n o m r e d ' éc r i -
va in s et d ' a r t i s t e s se g r o u p a a u t o u r de 
K a s s â k . Tous , p o u s s é s p a r le m ê m e beso in 
de réag i r con t r e ce m o n d e d ' a p p a r e n c e s et 
de f ix ions , se m i r e n t à c h e r c h e r et à ex-
t é r io r i s e r — c h a c u n à sa m a n i è r e — ce qui 
est r é e l l emen t rée l e t du rab l e , ce qu i ex is te 
e t ex i s t e ra d a n s la vie et d a n s la mor t . 
Q u e l q u e s - u n s des pe in t r e s c o m m e Béla 
Uitz, M o h o l y - N a g y sont c o n n u s à l ' é t r an -
ger. Q u a n t a u x éc r iva ins , p r é s e n t s à ce 
départ : Tibor Déry, Fndre Gâspâr , Andor 
Németh, József Nâdass, Robert Reiter, 
et d ' a u t r e s , on f o u r n i r a des d o c u m e n t s sur 
eux . 

Gyula Il lyés 
1 L a r o u s s e , Éd . 1925. Page 925 



KOMMENTAR 
Uj kôl lészet nincs, mint ahogy évszázadok óta nincs semmiféle kol-

tészet, csak i rodalom van, intelligens és kevésbbé intelligens. Mint ahogy 
kôzós exal tációink sincsenek, mintahogy nincsenek csodák. Az ember iség 
ídónek elôtle definiálta magát s jóvátehetetlenii l feladta kozvet lenségét . 
Az igézô és idézô nyelv grammat ikába lombosodot t . A spontán-mágikus 
szavak emléke csak némely alig ér te t t hagyományból dereng eló. Megvan 
a r i tusban. Megvan a bensó r i tmusnak — de n e m az i i temre skandá l lnak — 
ti tokzatos, a te rmészetes hangsúllyal gyakran el lenkezó l í ikletésében. Megvan 
inég te l jesebben a varázsigékben, a ráolvasásban, a prelogikus lelkí életet 
élô népek primítívségeiben. Nyoma van elvétve az i rodalom némely fo rdu-
la tában is, mikor az író a nyelv kihiilt anyagával babrálva , akara t lan rá tap in t 
egy-egy eleven idegre. De ezek a ranyszemcsék a homoksivatagban. A poézis 
mint fenomén, mint akt iv-mágikus cselekvés letúnt a mode rn világból. Nincs 
és nem lehet helye, mer t az elófeltételei megszíintek. A mode rn kôltó olyan 
ku l tusznak a papja , amelyben nem hisz ; cselekvéseinek ér te lmét nem tud ja . 
A mise, amit cerebrál , csak dekorat iv , a kehely, amít az a jkához emel, íires. 
Aranyba , ezus tbe és b roká tba óltôzik és gyakran pillant íel az égre. De 
égen és fôldôn, kivíile és ônmagában nem talál a te rmészet elvont tôrvé-
nyeinél egyebet . 

Hiába hajszol tuk magunka t évszázadokon át a t e rmésze t fôlc : ae rop-
!ánunk iires f ikcióban repiil, a szivelállító énekszó a rád ióban hanghul lámok 
mechanikus vibrációja. A vílágot megbabonáz ta az ér te lem szúrós tekin te te : 
a dolgok elmosódtak, fe ladták formáikat , á t m e n t e k egymásba, minden 
\ona tkozás sá és viszonylattá lett. Az alakító teremtés , mely is teneket dobált 
ki magából, n imfákkal táncolt s lát ta Aeolust , amint tele pofával fúj ta a szelet, 
bizóny ta! an és e p e k e d ó sóvárgássá sorvadt . A dolgok elhallgattak s megszólalt 
helyettí ik az a lanyi-én, az anti-míívész, a szent imental izmus és a vágy 
kôltóje a maga kis epekedésével az erôk absz t rak t já tékában. A 
szél még mindig úzi a fe lhóke t : de ez i rodalom, a t e rmésze t szubjekt iválása. 
J á t ék , amelyben n e m hihetek, mer t csak az é r te lemben és az elvont gondo-
latban hiszek. Van ugyan valami bennem, ami tiltakozik e megszori tás ellen 
de szégyenlem érthetet len r iada lmamat s a létezés roppan t zavarát . Mi vagyok 
én ? Fe l lobbanó s hamar kialvó pon t az e rôk óssz já tékában, a zúrzavar 
lôlcsére s hamis já tékos aki t a rka kóveimet úgy r akom ossze, mintha h innék 
a já ték ér te lmében. 

Óvakod ja tok az i roda lmár tó l ! E1 szere tnék hitetni a tomeggel, hogy az 
osszérzés szinopszisában ôr jóngenek , hogy autó-hipnózis lát tat ja meg velíik 
a dolgok tulsó láthatat lan oldalát, ne higyjetek n e k i k ! Minden so ruka t 
útvizsgálta az ér te lem és csak azt engedi ú tnak , amit a logika elve jóváhagy. 
De nem lehet m á s k é n t : a tételes vallások csôdje, a t ények hatalmi hóbor t ja , 
a demokrác ia pszeudo-l iberal izmusa, az ipari te rmelés mechan izmusa , a 
kôtelezô népokta tás , a napisaj tó. mindez kulôn-kí i lón és egyíitt ide vezetet t . 
Hiába nyitotta fel az etnográfia a s z e m u n k e t : a legszebb mitológiákból is 
csak magunkat és racionális pszihológiánkat olvassuk ki. 

Az é le t je lenségeknek eme fokozatos racionalizálása te rmésze tesen csak 
formális lehetett , azaz a je lenségek kapcso lódására s nem azok lényegére 
vonatkozik . A cs - l ekede tek az ok és okozat torvényszerí íségével fo lynak 
pgymásból : de hogy míért tor ténik egyáltalán valami, azt nem tud juk . A 

6 tôr ténés mint olyan, értelmetlen. Lehe t -e pszihológiával vagy aká r psziho-





analizissel levezetni a kôltó alkotási kénysze ré t ? Legfel jebb a raotivumait: 
a cselekvést magát semmieset re sem. A kóltés kényszere , námely hason lóan 
erupt iv te rmészetu megnyilvánulással egyíítt az é le t t ények ós fenomén- je i 
kozé tartozik. A n n a k tekinti a gyakor la t is, amíkor az ósrégi szokás jog 
alapján, mely egyuttal a kôltó szabadságlevele — a racionális t á r s ada lom 
kere te in belíil, megadja ugyan lehetóségeít , de bizonyos megkó téseke t fííz 
az iparengedélyhez . A t i i re lmi-rendelet kólcsónós koncessz iókon alapul : 
a tá rsadalom, ez egyszer eltér a kózvet len haszon elvétól és ( i t taz i r racioná-
lizmus!) b izonyos foku t iszteletéról biztositja a kóltót, aki ezzel szemben 
a r ra kótelezi magát , hogy irracionális cse lekvés-kényszeré t a lehetó legto-
kéle tesebben racionalizální fogja, azaz mínden igyekezetével azon lesz, hogy 
kinyilvánításai kózér the tóek , sót kózhasznosságuak. vagy legalább is szépek, 
nemesek , az ember iség kózós érdekei t szolgálók legyenek. Ez a megálla-
podás persze egészen általános s nem ad ja módjá t , hogy a kóltói te rmelés t 
egyértelmííleg osztályozhassuk, de azér t a cé l jának nagyjából megfelel, mer t 
a kózelismerést állapítja meg a kóltôi va lórók m é r t é k é n e k s kózmegve tésnek 
teszi kí azt, aki a megál lapodás legsarkala tosabb pont já t , a kózér the tósége t 
megszegni merészked ik . Persze nyilvánvaló, hogy mínél spon tánabb a kóltó, 
annál kevésbbé szólhat a „kôzhóz" . Másrészt , minél míível tebb a tá rsadalom, 
annál jobban irtózik az irracionális kózvetlenséglól . A nép e tek ín te tben 
sokkal kóze lebb áll a kôltóhôz, mint a felsóbb ré tegek, ak íknek el ismerése 
gyakran t isztára konvencionál is s jól-rosszul palástolt szánakozás t takar . 
Kivéve persze, ha a kôltó nyi lvánvalóan „kul túrér ték" . N e m olvassuk-e 
mindennap , hogy a kól tónek „az egész ember iség le lkét" kell megszólal ta tnia? 

Igy lett a kóltészet m á r a feudális idókben azzá, ami ma : a szép, jó 
és fenkólt igazságok didaxisává, beól tózte tve a vers technika et iket tszabályaiba, 
a sor -végek mnemotechnika i kónnyebbségével . 

Amí t a míívészet t i tkának n e v e z n e k : az m a j d n e m kizárólag technika, 
formálóägyesség, melynek e rede te homályba vész. Senki sem tudja , míre jó 
a rím — ha tóbb mint mnemotechnika , mi a r i tmus — ha nemcsak na rko t ikum 
és zsongító zene. Semmiese t re sincs kóziik a tar ta lomhoz, mely ez ismeret-
lenségekkel el lentétben teljesen racionális, még pedig egyfelól te rmésze t fo tog-
ráfia másfelól gondolat vagy érzés. A fotográfiáról már mindenki tudja , hogy 
legfeljebb „sziíkséges" rossz s csak a r ra való, hogy a versnek legyen valami 
magja is, hogy az érzés be lekapaszkodhassék valamibe, ami szilárd anyagból 
való. De mindez szemfényvesztés és sohasem hajolt ki még az o rgonabokor 
a versból és sohasem sáppad t meg a hold, ha a versben reggelre virradt. A 
kôltó emlékiegyeket r ak egymás mellé s nem idéz fel velíik emléknél egyebe t , 
melyre legfeljebb bólintok, de nem szédiilók belé. S ezt az emléket is a logika 
gummíaráb ikumjáva l ragasz t ja óssze a gram nat ika toldalékaival, hogy a versé t 
„elkózvetí thesse" az olvasóhoz. Emlékek za j lása : ez a modern kól tészet 
impressziók so roza ta : a há t té rben a te rmésze t kulisszáival, melyre az alanyi 
érzelgóség veti igen niianszirozott , de szíirkével szi i rkére festó színtónusait . 

E n n e k az illuzionista kól tésze tnek két fószabá lya : az é r t e l m e s s é g és 
a k é p s z e r u s é g . (A ké t dolog lényegileg egy és ugyanaz). Tud juk , hogy a 
világ nem értelmes és még kevésbé képszerí i : de a mindennap i élet ebben 
a f ikcióban játszódik le (kép : á t tekinthetó , gyakorlat i lag-organizált valóság-
darab) s a míívész a lárendel i magát jobb tudása el lenére ennek a f ikciónak. 
Mintha a szem, ez a gyakorlat i izolátor, lenne egyetlen t e r e m t ó s z e r v e ! 
Nem az e rdó lélegzik a versben, n e m a gyár lá rmája csattog ott. Mi az e rdó ? 
Nem tudom. De bizonyos, hogy a l ámpaernyóhóz kóze lebb áll, mint a 
botanikához. Mi a gép ? Elófizetési felhivás vagy nyúlós szirup ? Mire való 



a vers ? Nem tudom. Ahogy ma cs ínál ják: az a megemészte t t common-sense , 
egy a lapjában véve igen szomoru társaság ônbolondi tása , egy évezredes 
hagyomány merev ismételgetése. A szellemí fogyatkozások bizonyos 
ka tegór iá já t a mechan ikusan ismételt mozdu la tok jellemzik. Van, aki csak 
a t enyeré t emeli a homlokához, de vannak összete t tebb s egymással külön-
külön koord iná l t mozdulatok, amelyek csak azér t é r te lmet lenek, mer t i i resen 
fu tnak , nem vona tkoznak semmire . . . Mit aka rsz tölem ? í ínnepé lyes maga-
ta r tásoda t sehogy sem igazolják tel jesen privát, vagy ami még rosszabb 
laposan-ál ta lános kôzléseíd. En el tôkél tem, hogy n e m hallgatok senkire tôbbé : 
é rdeke im ma jd felépítik a maguk kis morál ját és metafizikáját . Muzsi-
kával akarsz h a t n i . . . Muzs ikának m e r e d nevezni ezt a kántá lás t s r i tmusnak 
ezt a dôcôgést Sztravinszky, Schönberg , Bar tók és Kodály k o r á b a n ? Ezzel 
akarsz felrázni, feleszméltetni , megölni és megvál tani köl tö ? Vagy csak 
a r ró l van szó : tetszik-e ? Tes tvérem, hiú, ér thetet len, megzavar t tes tvérem, ne 
s í r j : nagyon kedves volt . . . nagyon szép . . . . nagyon igaz . . . . (s amel-
lett szép is) . . . 

II. 
A mode rn európa i ko l t emény ké t t í pusa : egyrészt a gondola t l í ra 

(a latin és a ko raú jkor i taní tókôl tészet leszármazot t ja a je lképes charade , 
p a t é t k u s vagy moral izáló rétorika) másrész t a s z e m l é l e t í líra, a szimbo-
listák varázspalackja melyben tá ja t s le lke t ráznak össze f inom és de ikát itallá. 
Ebben a he rmaf rod i ta míivészetben a t á jék és a lélek egymás kölcsönfogalma, 
vagyis a tá jék olyan, mint a lélek és a lélek olyan mint a táj . De persze 
csak olyan, mer t mínden csak olyan. A hasonlat d iada lmaskodot t a lét felett. 
Minden reali tás jel ilt s e lmutat magától, de n e m egy szupra-na turá l i s 
valóságra mutat , mint a teológia holt természete , hanem ancilla poetae kén t 
a költö felé, aki ra f f iná l tan-kôdôs s infantil isan-gátolt é rze lmeket szugerál 
beléjiik. A szimbolisták ernyedt , ha nem éppen r iadt éleíszemléletébol kiilön-
ben is ki tünik, hogy a gesztus, mellyel a t e rmésze te t pszihévé kiált ják nem 
a szultán fe rmánja , hanem a rab lány didergö meséje, aki tud ja , hogy csak 
az éjszaka az ôvé, reggelre kivégzik. Nem gyíirték le a t e rmésze t e t : re t te-
gésbôl huny ták be a szemíiket s emel tek ködö t a világ elé. 

A szimbolisták világszemléletérôl és esztétikai hitvallásáról ki i lönben 
el kell ismerni ink — bá rmenny i r e el i télendo az ô energ iáka t sorvasztó 
szenzual izmusuk — el kell mégis ismerniink, mondom, hogy k i tünöen ábrá-
zol ták v i s s zá járó l a n n a k a t á r sada lomnak a képét , ame lyben éltek. Csiig-
gedtségiik, a valóságtól való i r tózásuk és szimbolumba-menekti lésí ik , ha nem 
is volt hostett , legalább megfelelt annak a tôr ténelmi fel ismerésnek, hogy az 
intel lektus mint olyan, a valóságot nem ér thet i meg, tehát nem is fejezheti 
ki. A valóság, a vona tkozások és ôsszefiiggések bonyolult r endsze re nem 
ismerhetö meg elméletileg s nincs olyan ténycsopor t ja , amelyet m a r a d é k 
nélkíil ki lehetne emelni belôle és subsummáln i valamely erkölcsi vagy 
ideológiai formula alá. A valóság relativ, mer t tôbbér te lmí i : ime a sz imbó 'um 
magyarázata . A szimbólum mindent jelenthet, mer t nincs esszenciája : éppen 
az különbözte t i meg az allegóriától, hogy vonatkozás t fejez ki s nem esik 
össze a hozzá hasonlí tot t tárggyal. A szimbolista (s egyben az etikus, a 
vallásos lélek) mindent be lemagyarázhat a valóságba — de a magyaráza ta 
szimbolikus jelentôségíi. A valóság nem foga lom: ha tehát közel a k a r u n k 
férkôzni hozzá, hozzá k e l l n y u l n u n k , cselekedni ink kell. (Talán nem kell 
itt kíilôn hangsúlyoznom, hogy nem a k á r m i f é l e cse lekedet re gondolok, 
noha elméletileg akármi lyen cselekvés jobban „magyarázza" az életet mint 
a reflexió. A tôrténelemfi lozófia tanulságára célzok i t t : fei kell ismerni a 



t énycsopor tok tendenciáít . Igy jôn létre a d inamiká jukhoz gazdaságosan 
a lka lmazkodó gondolat tá-váló tett , mely nem pusz ta reflexió, hanem a t ények 
tu la jdonmozgásának megfogalmazása.) 

A szimbolisták esztét ikája, ez a filozófiailag megalapozot t szisztéma, a 
valóság krít ikai redukció ján nyugszik s csak abban ki i lonbózik az impresz-
szionizmustól, mely szintén n e m ismer á l landóságokat a látható világban, 
hogy még a legkíssebb idóegységre szorított valóságot is t agadja s csak a 
lélek valóságát ismeri el, úgy és amínek az magát a t e rmésze tbe bele ^— 
vagy abból kiértelmezi. — A te rmésze tbe mondom, mer t arinak v a l a m i f é l e 
valóságát a múvészet nem tagadha t ja meg (ez a muvésze t halála lenne). 
A figyelmes olvasó nyilván látja már, hogy itt a valóság sú lyának és ér té-
k é n e k fokozatos csôkkentéséról van szó : ami a népies i rány naiv real izmu-
sában (Petófi, Arany) még teljes ér téku, kétségtelen valóság, az az impresz-
szionistáknál már hangulat , a szimbolis táknál pedíg már csak sej telem. A 
tá rgyak kôrvonalaí ugyan még tisztán sot élesen fe l ismerhetók, (a képsze-
ruség elve !) jelentóségíik azonban nem abban van, aminek lá tszanak, hanem 
abban, aminek ér te lmezhetók . A kóltói iskolák egymásu tán ja pon tosan meg-
íelel a valóság fogalmáról a lkotot t néze te ink t isztulásának. 

S így a muvészet nem állhatott meg a szimbolista esztétikánál. Bergson 
vizsgálódásából mégegyszer bebizonyosodot t , hogy a valóság nem azonos a 
róla késziilt fotografikus fogalmi felvételekkel. A valóság n e m rógzíthetó 
meg, mer t az az „élan vital", a dolgok bensó lendulete , melyel tulsod-
r ó d n a k ônmagukon. A muvésze tben ezt a fel ismerést a fu tur i s ták p róbá l ták 
megvalósítani. Végleg e lmosták a dolgok kôrvonalai t , a mozgás szenzációját 
ad ták vissza a vál tozásnak egymást villámgyorsasággal kove tó optikai fázi-
saiban. Téved tek , f é l reé r te t t ék a valóság elméletét , muvészet í ik a „való-
ságnak" durván materiális, habár ôsszevont ábrázolása . De a t évedésuk azt 
bizonyítja, hogy a muvésze tben minden kezdeményezés tanulságos, ha messze 
megy s csak egy bun v a n : megállni a fele ú ton. 

A dinamizmusok ábrázo lásának teór iá ja abszurd és csak a fo rmák 
fe lbontásához vezethet , tehát muvészi szempontból t isztára negativ e red-
ményekhez . Sívár, elvont teór ia — amelyból az i f ju n e m z e d é k e t ez a szó 
izgat ta : dinamizmus. A szi;nbolizmus vérszegény esz té t iká ja u t án az é le t ! 
Ennek a fogalom-impulzusnak a lendíiletével ve te t t ék maguka t a kól tészet 
élet telen formáinak fe l robbantására . Mindent fel kell oldani, ami korlát , 
akadály és kész csatorna, minden béklyót le kell szedni a nyelvról, minden 
holt grammat iká t és hagyományos szókótést . A szonett t izennégy sora, az 
a lexandr inusok kiszámolt szótagszámai : a pokolba velíik. Nem kel lenek a 
priori f o r m á k : az élan vital nyugtalan masszáit nem onthet j í ik fo rmába , 
mint a kalácsot . S végii l : fel kell vágni a múvésze t nyelvét , hagyjon fel 
í ldomos selypítésével s nevezze nevén, amit mondan i akar . S ók é r te t ték 
meg elôszôr, amit az óreg Verlaine dúnnyôgôt t a részegek intuiciójával a 
szakál lába: hogy a logika az i l lendóség s nem az „igazság" szabá lya : a 
gyakorlat féke s a muvészet extázisában nincs helye. Amivé a na tura l izmus 
a prózát , azzá tet te a fu tur izmus a kô l tésze te t : anyaggá, amellyel minden 
kifejezhetó. P róza és poézis kôzôtt , most már csak egy kulonbség van — 
igaz, hogy az definiálhatat lan — a hófok s ennek megfelelóen a muvészi 
tendencia kíilónbsége. 

S itt meríil fel u j ra a legfóbb probléma, melyet e t anu lmány elején 
pedzet t í ink s mely minden m o n d a t u n k mógótt ott kísér te t t . Mi a poézis 

" c é l j a ? Nyi lvánvalóan nem az élet ábrázolása , n e m az életból leszurt meg-
ismerések fenkôlt kifejezése, nem a filozofia és nem a morá l — mi tehát ? 

1 0 Az olvasó, ha vers tar ta lmon, r ímen és r i tmuson túl meg tud ja érezni a ve* 



l egmélyebb s z á n d é k á t , egy a k a r a t o t é rez m a g á r a hatni , egy a k a r a t o t , m e l y 
nem azt akarja, amít mond — legalább a régi versben nem azt. Egy 
a k a r a t o t é rez , me ly r á és r a j t a kereszt í í l az egész t e r m é s z e t r e rá a k a r j a 
d ik tá ln i magát . H a e lég e rós , h a e lég t i sz ta ez a h a n g — ha át t u d j a t ó r n i 
az é r z é k i szemlé le t négyes b u r k á t , h a le t u d j a k i i zden i a s zavak t e r m é s z e t e s 
e l lenál lását , ha fel t u d t a f o k o z n i az t a m o n d h a t a t l a n u l f inom rezzenés t , h o g y 
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el jusson hozzád , a k k o r á tp l án tá l t a be l éd a m i n d e n s é g a n o n i m t i tká t , a m i 
e m b e r t e m b e r h e z , világot v i lágokhoz k ö t ö z lá tha ta t lanul . A míívész egye t l en 
célja ve led , hogy k i r agad jon a m i n d e n n a p lá t sza tából s b e l e s o d o r j o n a b b a a 
gyonyor í í séges á r amla tba , m e l y e t a v e r s é n át —- i smere l len he ly rö l i sme-
re t len c ímre — t o v á b b kiild. Ez t a k a r j a , de ez t kér le lhe te t len i i l a k a r n i a 
kell, m e r t ha n e m ezt a k a r j a , n e m míívész. A mí ívésze t d ik t a tó r ikus . 

S mos t itt áll e lo t te a s z a v a k óriási tömege , immár n e m azér t , h o g , 
a va lóságot ú j r aép í t s e belöl i ik , a valósággal végleg leszámol t t ink A v a l ó s á g 
— utólszor ismétel j í ik — viszonyla tok s o d r ó d ó lömege . A k i k ivon ja be lö l i ik 
magá t , az halot t . A gondo la t s zámára á tha to lha t a t l an : megér ten i , foga lmi lag 
definiálni , morá l i s i d e á k alá s u b s u m m á l n i n e m lehet . K e z d e n i a k a r u n k ve le 
va lami t — ami a m e g é r t é s egye t len m ó d j a — el kell k e v e r e d n í i n k ve le . 
T a p i n t a n u n k , t o lnunk , m o z g a t n u n k kell . A z e l lená l lásából é rezz í ik , h o g y 
van. A z el lenál lás egysze r re m e g s z ü n i k — és másu t t meri i l fel. O r v e n d e t e s 
és fá jda lmas é rzések , k e m é n y és p u h a t á rgyak vá l t akoznak , psz ih ikai va ló -
ságban é p p ugy, mint a f iz ika iban . S e m m i r e sem m ě r n é m azt mondan i , h o g y 
„reál is" , h iszen e lmul ik de n e m is „ i r reá l i s" , h i szen volt. Reá l i s é s i r reá l i s 

1 1 t ehá t : itt és most reális, a k k o r , m a j d és másut t irreális. 



Ezt az új világérzést próbál ta mégegyszer m e g á b r á z o l n i a kòl tészet . 
A viszonylatok mélyebb osszefüggését , á t to rvén a hely és ido korlátai t , 
(szimultánizmus), majd a lelki valóság maradék ta lan ábrázolásá t (expressio-
nizmus). Az e lóbbinek h ibája a felületesség, A jelenségek felszinén marad , 
ha még oly széles ter i i le teket fog is át . Az express ionizmusnak pedig egész 
sor nehézséggel kellett megbirkóznia . A müvész fejezze ki belso vizióit, 
függetlenül a valószínííség tòrvényei tòl : így hangzot t az elv. Viziók jòt tek 
létre, a „valóság", az , ,álom", az „e lképze lés" és az ismeret len szándék 
sajátságos keveréke i : sajnos, igazi plaszticitás nélkiil. Az expressionista mü-
vészet : a szimbolízmus óta az egyetlen m é l y míívészi iskola : de nagy hibája, 
hogy nines sa já t valósága s igy vo l taképpen épp annyira kòdòs, álomszeríi , 
patológikus és izolált, mint a szimbolizmus. Minden egyes a lko tása az író 
elhiteto ere jébol él, vége redményben tehát stilus és pszihológia. 

Az olvasó — ilyen hosszas elokészítés u t án — joggal várha tná , hogy 
most kòvetkezzék a kòltészet teteje, a varázsvesszó és a megtalált életvíz. 
Ennél sokkal s ze rényebben : egy új teoria , mely az eddigieknél raindenesetre 
bonyolul tabb, de mélyebben is szánt s talán tényleg visszasegítí a kòltót a 
poézis elfelejtett céljához : a mágiához. 

Az express ionízmus fogyatékosságai ú j r a v isszavete t tek benni inke t a 
valóság jól ismert p rob lémájához A z expressionis ta müvésze tnek n e m volt 
valósága. Müvésze tük a kòltò elhiteto ere jébol élt, a kòl tóre muta to t i vissza, 
vo l taképpen hát mese volt, a kòltò kitalálása. A míívészi t e r m é k n e k azonban 
n e m lenne szabad függo viszonyban állni az a lkotójával : meg kel lene állania a 
saját lábán, mint egy ú j valóságnak a tòbbiek kòzótt . A valóságról m á r 
kétségteleníil tud juk , hogy micsoda : reális-irreális állapot, ame lynek igen 
határozot t kon tú r j a van, persze esak ott és addig, ahol és ameddig hat . A 
valóság legfòbb kr i té r iuma : a hatás. A z ember maga is valóság. A kòl tò is 
A kòltò is hatni akar , úgy mint az anyag : rá aka r j a diktálni magát a ter -
mésze t re . Ez az aka ra t é le takara t : n e m fejezòdhet ik ki gondola tokban. 
Minden gondolat , vágy és cél r eduká l t fo rmája ennek a metafizikai aka ra tnak . 
Semmifé le polit ikai és morálís elv, semmiféle specializált tò rekvés nem 
fejezi ki ezt az aka ra to t m a r a d é k nélkúl . A kòl tò anyaga a szó. A szó az 
ó anyaga : nem az eszkòze, nem kòz lendòk további tásá ra használ ja fel, 
hanem saját magát fejezi ki ra j ta keresz tü l . 

A kòltò tehát mindig tel jes : magát a k a r j a kifejezni a szavakon keresz-
tül s nem alkalmi mondaniva lóka t aka r kòzòlni . A szavakat tehát a r r a 
használia, hogy valamit te remtsen , ami tel jesen ò, ami az ó akara ta , amivel 
minden tekin te tben azonos. Igaz szavakban dolgozik s a szavak emlékjegyek, 
de esak addig, amíg emlékez te tnek valamire. A szó, a szócsoport , a v e r s : 
ha semmire sem emlékezte t , n e m lehet emlék : azáltal, hogy hozzá hasonló 
nines : ò lesz. S olyan lesz a sorsa, ami lyennek szíiletett. A kòl tòjéròl , mint 
a lanyról nem tudok semmit. A vers nem hivatkozhat ik r á vissza. Ez a 
kòltészet objektiv : a sa já t erejébol él. Úgy kell bírálni, mint ahogy ha lenne 
esztét ika, minden verset kel lene. A szenvedélyét , a tüzét , az intenzi tását a 
f inomságát , a gyengédségét , a bájá t . A kòl tò nem vezet hozzá kozel : a 
kulesát eldobta, mielòtt kòzzéadta , de talán sose volt kulesa. A maga erejébol 
él. Abból , amit ki tud sugározni magából . Egy hétig vagy évszázadokig : 
sorsa van. 

Az u j vers motor . Az a célja, hogy életet robban t son ki magából . 
Az u j vers fòérdeme, hogy onmagához hasonlít , azaz épp olyan t i tokzatos 

onmagáér t való szétszedhetet len egység, reális és irreális a lakulat mint min-
den amit va lóságnak nevezúnk . N é m e t h A n d o r 



DERY TIBOR VERSEI 
I S T E N 

egy messzi csillagrol koltozott folenk 
a nap es a hold kozott ul 
labai kenyerbol vannak 
nyaka gyemantbol 
a felhok eltakarjak teste rejtelyes reszeit 
elso ejjel megteremtette a veletlent s az ellenteteket, hogy 

elvezessenek a tevedesek kegyetlen osvenyeire 
elvalasztotta a jegmezoket a tuzmezoktol es elinditotta folejiik 

az orak koltozkodo csapatait 
megolte az elso embert 
lathatatlan talpan felragyogott a bun Deli Keresztje 

Isten, folemhajtod nagy novenyarcodat, vess veget az elso 
ejszakanak! Megtanultuk a szamokat es a megbanast. Minden-
nel nehezebb vagy, minden edeny feneken megtalaltuk labnyo-
maidat. Engedd meg, hogy harom keziink nojjon vagy negy 
sziviink s hogy elhaggyuk a kodben a torvenyek faradt vas-
tekercseit, 

A F E L H O A L L A T O K 

A felhokben lathatatlan allatok elnek. Nines fejiik, nines 
labuk, nines esziik, nines szemiik. Fiiggnek a levego kozott, 
elvaltoznak es gomolyognak. Szelhangon neha lepisszegnek a 
foldre. Ok szivjak ki a madarak veret es megorjitik az eret-
len ferfiakat. 

Ha eros a szel, leereszkednek az also re tegekbe s gon-
dolataink koze keverodnek. A resek elott leskelodnek hang-
talanul s befonjak mozdulatainkat. Mint arnyek a falat, beta-
karjak eletiinket. A nap megoli oket. 

Neha a siirgonydrotokra iilnek s ellepik az elhalado vo-
natokat. Testiikon messze csillagok illata. Vandorolni vando-
rolni vandorolni! Lehunyt szemekkel meneteliink mogottiik-
Arnyekukat vegighuzzak a foldeken, esillognak a viharban 
az eso sziviinkbe mossa lathatatlan holttesteiket. 

A villam megoli oket. A hold megoli oket. A tiiz megoli 
oket. Rejtelyes oraikban szivarvanyalakban atkelnek a hetedik 
foldreszre, mely a levego folott uszik, arccal lefele. A szel 
elall. Ez a csend iinnepe, 

Tiszteld a felhoket! 
A felhok veriinkben lebegnek. 

1 3 Gonoszsagunkat csereljiik fel szelid biineikre. 



S Z E R E L M E S L A N Y 

kezei vasból vannak és mézbòl 
mellei zàszlók 
feje hatalmas mint egy viharzsàk 
az északàból szaladt ki meztelen làbakkal 
sòtét hónaljaiban a csillagok illata 
megòlte minden òsét 
nem eszik 
szemérmetleniil énekel mint egy forràs 

Egy óralapon alszik. Surii rajokban menetelnek a felhòàllatok 
fekhelye fòlé. A hold lefolyt a fòldre. A fòld fekete mint egy 
halotti lepedó. A csipkebokor kigyulladt. Szétveti fehér comb-
jait és siiketen kiabàl a csillagok sùlya alatt. 

F I R E N Z E I D O M B O K R Ó L 

az égen két nap siit: egy eziist és egy fekete 
ivalakban csiing kòztiik a szélból csavart fàtyol, mely koldò-

kiiket òsszekòti 

bogàr ziimmòg a forró fuben 
a dombok mògòtt az emlékek guggolnak hangtalanul 
egy òreg madàr léesett a hegyròl 
hallani halàlhangjàt 

lenn a vòlgyben egy kótorony dobog, mint egy sziv 
a hàzak kòréje térdepeltek s elfedik arcukat 
a hàtuk véres 
egy óriàsi testtelen pap jàr az uccàkon megnyult kezekkel az 

ólomfolyó hét kòre kozòtt 

délben egy nagy are néz le az égròl 
senki sem làtja 
néha lehajlik s izzó lehelete felszivja a csecsemok kònnyeit 

a pere itt hosszu mint egy orszàgut 
szél ali fòlòtte 
a halottak a tetókòn lebegnek 
règi harangiitéseket ejtenek a kòvezetre 

Ó kònyòriilet hegye! izzó rózsakoszoru ! 
szelid emlòju szùz, olajfahajaddal tilsz a naplementében 
két òkòr kòzeledik északról és délròl 
mindenki sirt a dombokon 

14 vàltsd meg az àrvàkat, kik az òrdòg hónaljàban élnek! 



A Z Ú S Z Ó S Z I G E T E K 

az úszó szigeteket pillantásukkal hosszan kòvetik a halak 
a gyongyhalász elaludt a fòvényen 
az òboi fólott három nap áll 
a pálmák bólogatnak 

délben a palíszádok mogul elójòn a pókkeresó 
szelíd teremtés : feje igazgyòngy 
napkòzben színeket gyujt s ha alkonyodik, olcsón eladja òket 

a szigetlakóknak 

a kis dár-dár madár a fuszerágyak fòlòtt ròpkòd 
ò a sziget fejedelme : dár-dár 
egyszeru mínt a nap és hét bolygója 
az egyetlen lény a szigetcn, aki táplálkozik 
éjfélkor felrepíil s csòrét a vízkeresztbe mártja 

a délután hosszú mint egy kenyérfa 
a boldog sziget elszenderedik 
csend ! csak a hullámok csobognak 
egy majom nyújtózkodik a nádban 

ilyenkor indul el az atlanti lepke 
himbálódzva ròpkòd a víz alatt és gyujti a sót, amivel a 

halottak homlokát behintik 
a halottak átlátszóvá válnak és mindenki megfejtheti életiik 

értelmét 
az atlanti lepke boldog 

ziimmòg az òboi 
a zenefa elindult s már megkezdte délutáni beszédét 
a madarak gyiilekezòhelye felé tart 
a kònek illata van 
az illatszerárusok finom csóròkkel bolyonganak a homokban 
mindenki találkozik egymással és egyedul van 
tudod a szél . . . 
tudod a kònek illata van . . . 
. . . és lehajtotta fejét 

a fònòk leszált a dombról 
szétosztja mindennapi ajándékait : a vánkosokat s a dalszal-

lagokat 
már esteledik és a kalózhajó elégett 
a holdszínú szél! 
mindenki helyére száll és elmondja kívánságát 

1 5 ez a baobab iinnepe 



éjjel a sziget felemelkedik 
a széleken eldül a nád 
az állatok sôtét lélegzete viszi már 
fent csillogva alszanak 
hosszú úszályban követik a szigetet a lehullt pálmaágak és a 

tenger dèli szellemei 

RÁDIÓ-BESZÉD-MÜVÉIZET 
A rádió megteremti az abszolút müvészi 

beszédalkotás lehetoségét : a Rádió-Bes? éd-
Müvészet-et. A müvészi alkotás anyaga : a 
szó. Semmi, ami látható. nem lehet anyaga 
a Rádió-Beszéd-Müvészetnek. A szó nem 
a szimbólikus kôzlésformája tôbbé, hanem 
a valóság fizikálís eszköze. A merev sza-
bályt feloldja a lelki megmozdulás és helyette 
szellemileg eleven forma keletkezik. Mint 
müalkotás! Beszéd, mint mííalkotás a 
legtisztább formában: ez a Rádíó-Beszéd-
Míivészet. 

Uj alkotómüvészet. A produktiv beszéd. 
Beszédbeli alkotás; nem irodalomkôzvetítés, 
sem kôlcsônkônyvtár-pótlék. Az alakítatlan 
beszéd üres marad a legértékesebb eszmei 
tartalom mellett is. Semmi sem pótolhatja 
a szavak hiányosságát. A szónak szellemi 
súly kell. Szóplasztika, nem pedíg hang-
festés. Beszédmüvészeti alakítás a lényeg-
beli értelme és értéke a rádió-beszéd-mii-
vészetnek és nem valamely költöi mií ismer-
tetése, vagy hangoztatása. 

A rádió-beszédmüvész szó-alakító. Min-
den ereje ósszpontosul az értelem és szellem 
kifejezésére a szó tartalma és alakja által. 
A szó, mint müvészi alkotás megáll ön-
magában. Nem mint a kozlés eszköze folyik 
s nem a hallgatóhoz szól. 

A szót csak az aktív hallgató értheti meg. 
A forma megköveteli a tartalom salaktalan 
tisztaságát. Az aktív hallgató számára a mü 
nem fejezôdik be a mikrofonnál. 

A rádió-beszédmüvészetnek lényeges al-
kotóeleme az egész rádió-készülék. 

A müvésznek bármely gesztusa a mik-
rofon elött: hĺba. Eröt von el, mely elvesz 
a mü egységébol. Decentralizál. Eltólja a 
szóról a sùlypontot és felkelti a hallgatóban 
a tôkéletlenség érzését. Erezhetové válik a 
beszélo láthatatlan volta, mint híány. 

A rádió-beszéd ne legyen ügyetlen tele-
fonálás és soha se keltse fel a kivánságot 
arra, hogy a müben vizuálisan részt vegyünk. 

A rádió-miivész hivatottságának elófelté-
tele: a szellemi beszéd-felépítés lehetosége. 
Ez megkívánja az alkalmas hanganyagot. 
Itt nem íntellektuális beszédre gondolunk. 
Színpad-müvészi tehetség nem jelenti a 
rádió-müvészi tehetséget és viszont. Ismét 
más az eloadó-müvészi tehetség. Tremolázó 
dilettánsok és müvészi szavalók egyaránt 
destruktiven hatnak. A szó-érzékeny hall-

I Ö gató szenvedéseihez hozzájárul a még képe-

zetlen kôzônség helytelen irányü nevelése. 
A naturalisztikus zaj, (eso, szél, stb. stb.) 
profanizálja a müvészi tisztaságot. Köznapi 
zajok odapillantást és nem odahallgatást 
váltanak ki. Minden zaj. mint artikulálatlan, 
lényegében idegen testként hat a beszéd-
müvészet jellegzetes, pontosan artikulált fel-
építésében. A zene is felborítja a mü-
alkotást. 

Naturalisztikus anyagzajok (ajtónyitás- és 
csukás, pohárcsengés stb.) káoszt idéznek 
elö. Müvészetellenes eltávolodást. Tudatra-
keltik a láthatatlanságát egy tàvoli és a 
beszéd-müvészet hogy- és mikéntjéhez me-
röben idegen tôrténésnek. Hiányérzet áll 
be. Lerontja a mü egységét. A hallgató 
hiányát érzi a látványnak. Ugyanaz az 
eset, mint amikor a filmen a szájmozdu-
latok megéreztetik a beszéd hiányát. Ez 
természetes, mert tiszta beszédmü nem 
keltheti fel a látáš kívánságát. A szem be-
felé fordul ; a fťil hall, lát, tapint és fog. 
Atmoszféra, tér, idö, stb. mind a szóban 
vannak. 

Ertékes csak a szavak által keletk.zö 
vizuális élmény, az egyszerü „látás"-tól egé-
szen a legbonyolultabb lelki tartalomig és 
ennek formájáig. S ez megjelenik a képze-
letben a hallás által. A mü távlatot, szerves 
lényeget, erôsebb strukturát, kôzéppontot 
és támaszpontokat kap. A hallgató feléledt 
fantáziája bár külsö befolyásra, mégis ön-
magában alkot. 

Beszédmüvészet anyaga lehet minden, 
ami tiszta szóbeli produktivitást tesz lehe-
tové. 

Ilyen kifejezések, mint: „rádió-szinpad" 
és más. ugyancsak szorosan a szinházzal 
kapcsolatos szavak, csak félrevezethetnek. 

A színház feladata a soktagolású szinpadi 
mü létrehozása, amely teljesen különbözik 
— nem értékében, de müfajában — a rádió-
beszéd-müvészettol. 

A rádió-beszéd-müvészet értéke nem a 
széles megalapozottság, vagy a számtalan 
hallgató lehetosége, hanem a vele kapcso-
latos beszédkultúra. A beszéd életesítése. 
A szó átértékelése müvészi alkotásra alkal-
mas anyaggá. Müvészi igénylésre így épül 
fel a beszéd kulturális épülete, így épül 
fel egy felbecsülhetetlen, népet és embe-
riséget összekötö eszköz. 

Günther Hadank 
Ford.: Kovács Gina 



H VÁROS 
F Ó L D R A J Z I 

Kózépégóvi teriilet . Baktérí tótól — Ráktérí tóig. Sík, vagy mes te r sé -
gesen nivellált, s íkba hozot t vidék. A terv felvételénél a vízrajzi a lakula-
tok sok vál tozata miatt egyet sem vett í ink f igyelembe. A vízvonal és 
szint alakí tása mesterségesen a terv szerint. 

T Á R S A D A L M I , N É P R A J Z I 
Internacionál is várost ípus, E u r ó p a — A m e r i k a — A u s z t r á l i a . Az élet-

s t a n d a r d t á r sada lmi egyóntetusége, az igények ál talános egyértéki ísége, 
kollektív termelési és elosztási rendszer . Végsó városókonómia . 

T E C H N I K A I 

Minden ma lehetséges anyagi, szerkezet i , munkamódbe l i ú j í tások 
teljes kihasználása . Technikai u tópiák, nem létezó anyagi és szerkeze t i 
megoldások fel tételezése nélkiil. 

L A K H A T Ó S A G 
A társadalmi íizika által meghatározot t , minden e m b e r n e k k i j á ró 

fény, levegó, t é rmennyiség hiánytalan kiutalása. A lehetséges legnagyobb 
kényelem, mozgási szabadság, prakt ikus , a fizikai m u n k á t megróvidí tó 
eszkózók. Teljes higiénia. K o z ô s futés, világítás, meleg-hideg vízvezeték, 
takarí tás , szellózés. 

M U N K A H E L Y 
A produkc iós be rendezkedések . (gyárak, muhelyek stb.) Adminisz-

tratív és elosztó hivatalok mind a lakásból kônnyen e lérhetók legyenek. 
Az ipar te lepek kiiltelki elhelyezése csak akkor , ha a hu l l adék te rmékek 
(fíist, salak) elvezetése benn lehetetlen. 

K Ó Z L E K E D É S 
A legróvidebb idó alatt, legkevesebb energiapazarlással e lérhetó 

legyen a város bármely pon t ja A nagy távolságok a fóld alatt. Kózép-
távolságok a fóldszinten. Kis távolságok az emele teken. (Városkózi kózle-
kedés repii lógépen, vonaton hajón). 

A D M I N I S Z T R Á C I Ó 
Centrális városvezetés , decentral izált végrehaj tás . A szervezet precíz 

mechan íkus mí íkódését a szélsóségig egyér te lmu rendszeresség teszi lehe-
tóvé. Au toma t ikus ónkormányzás , b í ráskodás . Lakásonkint i árúelosztás stb. 

SZELLEMI K U L T Ú R A 
A z igények szerint. A lakásban (rádió, projekció, ujság, kónyv). 

I skolákban (egységes társadalmi nevelés). Szakiskolákban (elméleti és 
gyakorlat i továbbképzés) . E lóadó t e rmekben (aktuális továbbtaní tása a 
felnótteknek). U : szinházak, univerzális programmal . Zene, míívészet, tánc . 

TESTI K U L T Ú R A 
A lakásban. Fu rdó . (lég, nap, víz, gôz, e lektromos testápolás) test-

gyakorló és spor tszoba, terasz. A lakás kôze lében sporthely. Tenisz fut-
bal, úszó, fu tó já tékok tere . Nagy s tadionok a test í innepeihez. 

SZERKEZETÉNEK Á L T A L Á N O S J E L L E G E 
Sej tszeru, fe j lódésre alkalmas decentral izál t városrendszer . A kózép-

pont lá thatat lan szerv. iPont mint egy rádióállomás). A forgalom tor lódása 
egy város cen t rumában fólósleges kózépkor i hagyomány. Indokol tabb a 

1 7 k i fe lé ter jeszkedés . Diametrál is és diagonális forgalom. 



L E P T E K 1 : 4000 c 
A L A P R A J Z I J E L L E G E 

Sakk táb l a sze rüen egymáshoz kapcsol t derékszóges négyszógek. Indo-
kolása : a forgalom kívánta egyenesség, sugaras keresz tezódések elkeriilése. 
A z épüle tek alaprajzi k ivánalma ferde merszések elkeriilése. 
A) negyed, a magas lakóházsorokkal 
B) negyed, a l e rek a kózépi i le tekkel 
C) negyed, p a r k o k a szükséges épü le tekke l . 

A) Magas lakóházak 
SZERKEZET, Á L T A L A N O S L E Í R Á S 

A magas lakóházsorok 20 emeletes , át lagosan 2 ki lométeres út tes te-
ken végigmenó ép í tmények . A házak magassága 62 m. Az út tes t szélessége 
110 m. Az ép í tmény 6 m. kózónkin t elhelyezett vas, p i l lér rendszeren nyug-
szik. A kózépsó fópil lérek 6 X 6 m. négyzeta lakot zá rnak kórül , a kiilsók 
6 X 3 m. nagyságú idomot (mindenüt t a belsó kóz mére te értendó). Az eme-
letek vál takozva 3 9 m. és 2.9 m. magasak (padlótól-padlóig). Két emelet 
tar tozik egy lakáshoz. A magasabb a nappal i rész, az a lacsonyabb a haló. 
Az egyes emele tek el lentétes i rányba vannak kitolva. Igy kétoldal t végig-
vonuló te raszok ke le tkeznek . A lakóemele tek oldalán az emelet i ucca, 
ahonné t az egyes lakások nyílnak. A há lóemele teken (délre vagy kele t re 
nézve) családi elkülónítet t teraszok, napf i i rdózésre , ke r tnek stb. 

E G Y L A K Á S 
A 6 m-es t ámkózü pil lérbeosztás a lakások elhatárolását is jelentí. 

1 8 Vá la sz tha tunk 1 pillérkózós, lV2 pi l lérkózós, 2 pi l lérkózós stb. lakást 6.5 m, 



10 m és 13.5 hosszú ío rmában . A lakás szobákra osztása te tszés szerint 
tôr ténhet ik . A kiilsô falak nagyrésze üvegból (kettôs levegó izolálással). 
F igye lemre méltó a fénysugár i ránya. A di rekt fény behatol kétoldalról a 
lakás kôzepéig. A z egyik házsor nem vet n a p k ô z b e n á rnyéko t a más ikra . 
A kiugró emele tek nem akadá lyozzák meg az a la t tuk lévôk világítását. 
Kí i lônben minden emelet a f ron tvonalba eso ab lakokka l is bir, vál takozva 
az egyes oldalakon. 

L A K Ó K S Z Á M A 
Vegyíik fel például, hogy egy A) negyed 2000 m hosszú és 5 lakó-

házsorbó l áll. Minden házsor 10 fu tómé te ré re esik 10 lakás kb . 50 lakoval . 
5 sorban tehát 50 lakás. Ezer m é t e r e n 5000 lakás. Két k í lométeren 10.000 
lakás k b 50.000 lakoval. Hogy arányl ik az A) negyed a lap terü le te a l akók 
számához : 5 házsor szélessége 5 X 1 2 + 1 1 0 = 6 1 0 m2 . Az a lapterüle t tehát 
610X2000=1 ,220 ,000 m2. Egy embe r r e j u t ebbôl 24 m 2 (Kérem ezt ôssze-
hasonlí tani a mai eu rópa i és amer ikai be lvárosok adata ival !) A lakás alap-
terüle te a 10 m-es lakásnál 180 m 2 , egy lakóra esik ebbôl 36 m2 . Ezenkívíi l 
a t e raszok csa ládonkint 60 m 2 alapterí í let tel . 

K Ô Z L E K E D É S 
Fiiggélyes i rányba a minden ha tod ik pi l lérkôzbe elhelyezett íelvonó és 

lépcsôházak által. (Tüzbiztos lépcsôk a házon kívíil is). A vízszintes i r ányba 
az emelet i uccák . A ház fôldszínt je csak részenkin t kiépítet t (üzletek, ven-
déglôk, kávéházak stb.) a lat ta tehát keresztĺ i l lehet járni, a túlsó n e g y e d e k b e 
jutni, autóval is. 

B) Kôzépiiletek 
A magas l akóháznegyedek keresz tezódéséné l ke le tkeznek a B) negye-

dek. Az elóbbi pé lda mére te i szerint 610X610 m2 nagyságban. Itt helyez-
he tôk el a kôzépi i le tek. Városi organizáció. bank , árú , í izletházak stb. E 
t e rek egyúttal a fôldalatti vasút fóállomásai. Egy té r kôzpon t j ábó l a legtá-
volabb eso lakás gyalog is e lérhetô 15 pere alatt . Igy nines szükség az A) 
és B) negyedekben villamos vasu takra . A kôz lekedés t autó, k e r é k p á r stb. 
lát j a el. A kôzépi i le tek a rch i tek turá já ra , helyzeti ik részletes tárgyalására 
n e m téri ink most ki. 

C) negyedek 
Nagysága jeleň pé ldánkná l 4 négyzetki lométer . Ide ker i i lnek a spor t -

terek , f i irdôk, szinházak, i skolák stb. De azok részére , k iket foglalkozásuk 
idekô't, magánvil lák is épülhetnek. A C) negyedeken lesznek az ipari és 
t udományos munká lkodás negyedei is. Gyárak , ipar te lepek stb. Egye temek , 
kl inikák, m ú z e u m o k stb. Részle tes beépítési p rogrammot a kôzelebbi szük-
séglet ha tá rozza meg. 

Ósszefoglalás 
L A K O S S Á G E S T E R Ü L E T A R Á N Y A 

Ha nyolc A) negyedbôl , négy B) negyedbôl és négy C) negyedból 
állónak vesziink íel egy városegységet , akko r a lakósság és terület a r ánya 
így alakul : az A) n e g y e d e k b e n lakik bôséges lakásviszonyok mellett 400.000 
ember . Ehhez számít juk a B) és C) negyedek lakóit, va lamint 5 százalék 
tôbbletet a csecsemôkre és aggokra, tehát ôsszesen fél millió Alapterü le t 

1 9 5220X5200 m = k b 27 négyzetki lométer . Egy lakásra esik az osszterületbol 



54 rrio. Ez csak a magassàgba vitt épitéssel é rhetò el. Tekintet tel ar ra , hogy 
beépi te t t alapterii let az egésznek legfeljebb 10 szàzaléka, igy minden fòre 
k b 50 m2 ker t , pa rk , spor t té r esik. A kétmilliós vàros négy ilyen vàros 
egységbòl ali, Az A) negyedek kiszélesitése aitai, m o n d j u k 10 magassor-
hàzzal a vàros lakóssàgànak sùrusége megkétszerezòdik . Igy tòbb variàció 
àll i tható elò. 

A K Ò Z L E K E D É S 
Az egyes A), B) és C) negyedek kòzéppon t j àba keri i lnek a fòldalatti 

vasut fóàllomàsai. (Mellékàllomàsok sziikség szerint). Ebbòl a kòz lekedés 
kove tkezò elònyei szàrmaznak . A teher- és személyforgalom a fòld alatt 
van, megàllói egyenló tàvolsàgban egymàstól, az ù tvonalak egyenes vagy 
kòrvonaluak . M ó d u n k b a n van ezt a leggazdasàgosabban hullàmos esésekkel 
kiépiteni, hogy a pàlya legnagyobb részét a golyós csapàgyakkal ellàtott 
kocsik az esés erejéból fu t j àk be. A fòldszinti forgalom minimàlis. Gépkocs i 
és motorbicikli . A gyalogjàrók részére kùlon utak , részben fedve. Tùlzsufolt 
forgalmi tor lódàsok kizàrva. A z emeleti uccàkon a lakók elérik az àrùel -
osztó he lyeket és bùf féke t stb. sé tà lhatnak, meglà togathat jàk egymàst . 

A V Á R O S K É P E 
A terv eilen bizonyos esztétikai szempontból kifogàsok tehetök. A tel-

jes egyformaság. Ez az egyformaság azonban a szerkezet egyontetùségébol 
logikusan következik, A külsö k é p azonban vál tozatosan alakul. Ker tek , 
teraszok, nôvényzet , rek lámok, színes fényjelzések stb., amelyek vál tozatos-
sága elöre nem lá tható arányokig ter jed . Az élet a külsö képe t tel jesen 
átalakít ja. Az egyenes voňal, a tárgyak mére t en föliili nagyszabású volta az 
esztétikai állásfoglalásnak ú j t ámaszpon to t ad. 

T Á J É K O Z Ó D Á S 
A teljes egyformaság azonban a t á j ékozódás ra lenne veszedelmes. Itt 

új eszközökkel kell dolgozni. A színes városjelôléssel . Vörös, kék , sárga az 
uccák iránya, feke te- fehér variációk az emele tmagasság megmuta tására . 

Berlin 1925 



SZÁMÚZETESEM ELSO KESERÚ ENEKE 
Vándor kit útszélre terített egy fáradt nehéz illatú dal 
és a tór 
mely az estból hulit szívedbe 
erósen tartsd melleden a mentóóv koszorúját 
sós hab mossa a fedélzetiink zokogás 
kód 

síillyedó ajtók áldozata 
súllyedt hajnaloké 
e rohanó alkony jégzajlása alatt jól fogd a korlátot 
vak vihar tépi arcod naptárának leveleit 
álmaid horgonya micsoda te temeket szed fól 
kapitány ! 
álmosan lengenek, mint az akasztottak s halkan 
lassú dalba fognak gyermekkorod hangján : — 

a kor hajában a fíist hajában 
cerebrális kódók gyors bokrai kózótt 
míly vidékre veri vitorlád még a szél 

boulevard Aragon? 

szaharai éjfél! 
mikor a tigris gyémánt foggal lép a homokon 
s a pálmafa erében megpattan a síró hegediihúr — 

míd hiányzott még, hogy akkor továbbmentél 

sivatag ez tenger vagy emlékezet? 

szelek selymeiból mezók hullámáról 
selymes hajnalokból útszélre terített 
egy csíllag fénye — egy szín — egy hórdíilés — egy dal 
a dzsungel nádjai kózt fekszem óledbe fojtott arccal 
fiilemben a kígyó hideg mellem izzad 
félkézzel takarja homlokát a hold és rohan rohan 
a sóvá fagyott vólgyból 
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A NAP ÉS UT VISZONYA A TÉRBEN 
(Dolgozat iskolai feladatra) 

A Nap távcsó nélkíil, s zabadszemmel is lá tható égitest. Számtalan 
lámpása és ka r j a van. E l té róen a medve szokásától , té len sem alszik. Drót-
szálak, k e r e k e k és sárga higanytengelyek kózôt t forog. Szét tá r t szá rnyakka l 
úszik meghatározot t ú t ján, az égbol tozaton. 

A z eso n e m ér fól homlokához , fó lmérhe te t len magasságban lebeg a 
felhók szine fôlôtt. 

Olykor jókedvii, 
olykor rosszkedvu. 
Ha jó kedve van, ap ró kavicsokat dobál maga kôriil, k én tômbôkke l 

és rezgó fényhasábokka l balansziroz. Visszhangot szór az e rdók á rnyéka i kôzé . 
Nevet , nevet . 
Dorgón, hangtalanul . 
I lyenkor néha leereszkedik a foldre és meglátogat ja ismeróseit . Igy 

tor tént , hogy egy szeptember i délután ezust cé rnahuza lokon az ab lakomon 
beereszkedet t . Fo ldôntô t t egy szekrény t és méltóságteljes mozdu la tokka l 
e l terpeszkedet t az asztalon. Elmondta , hogy elsó lépésemtól kezdve figyel 
és ha tá rozo t t an szímpatikus vagyok neki, bár nem m i n d e n b e n ért velem 
egyet. Az elveim még hagyján. Egy kicsit szélsóségesek ugyan, de igazam 
van. Csak az eset evvel az utolsó lánnyal , ez nem tetszík neki . Nagy sza-
márság volt és egy csoppe t sem méltó hozzám. Kulônôsen a gyávaság, hogy 
n e m mer tem a dolog gerincét megfogni, gyakor la tban te l j esen megcáfol ta 
elméleteimet. (És ebben igaza van). A verse imet viszont szere t i és nagyon 
tehetségesnek tart . 

Sokáig beszélgett i ink még az égi dolgokról, f énye rdôkrô l és szeszélyes 
áramlatokról . Mély megvetéssel beszél t a Holdról , mint komolyta lan és 
egyugyii vetélytársról . Mikor a kôl tókre keríi l t szó, ak ik a Holdhoz vonyí t -
ják r ímeiket , hangja vészt jóslón dórgott , úgyhogy egyet len t i ikróm is meg-
repedt , 

Távozása elótt megvereget te a vállam, biztosí tot t jóindulatáról és meg-
kér t , igazítsam meg a ta lpára szerelt acé lkerekeke t , mer t este van és v á r j á k 
Amer ikában . Szétnyi tot ta sugarait és hangos robbaj ja l fôl tépte a mennyeze te t . 

Ha jó k e d v e van nevet , nevet , lubickol a f ényá rban . Kavicsokka l é s 
kén tômbôkke l labdázik. 

Ha rosszkedvu, k i robban a sugarak alól izgága te rmésze te . Behúzza 
vitorláit és mint egy ijesztó, szíirke tes t lebeg fô lô t tunk. Megfoj t ja a vá ro -
sokat, kiissza a tengereke t , letôrdeli a t e h e n e k szarvát . Szurko t ônt az 
asszonyok homlokára . 

Tombol , íivôlt, zokog. 
Szétzilálja a t emetóke t , fó lgyuj t ja a madár fészkeke t , megpôrkól i a 

k u t y á k szórét. 
Díihôs, kimért léptei alat t r e m e g az ég. 
Dohog, k iássa az á r k o k alá bu j t részegeket és magnet ikus csápjaival 

fôlszívja a fára akasz to t taka t . (Lásd a n e m s o k á r a sa j tó alá kerii ló „Hajóm, 
Házam, Asszonyom. Szerzô ; Z. Z.) 

Zokog, durcás és nyilaival fólgyuj t ja a k e r t e k harangjai t . Meg kell 
még emlékezzek szintômlôjérôl is, amivel a lkonya tkor pirosra festi a horizontot . 

A z út sz imetr ikus v iszonyban kigyózik a N a p alatt . Tiikrei vannak , 
amikben szétszór ja annak sugarait . A N a p viszonzásul s ímára hengerel i az. 

2 2 utat , fólszikkaszt ja záportól megrongál t részeit . Szere t ik egymást és é r t h e -



KASSÁK LAJOS 

te t len nyelven duruzso lnak , míkózben átólelve ta r t ják egymást végtelen 
ka r j a ikban . 

Almafáka t és for rásoka t áll í tnak a céltalan v á n d o r o k n a k s ha e l fáradnak, 
a ludn i hagy ják ôket és vigyáznak ba tyu juk ra . 

Tes tvérek . Tej tes tvérek . Egy megha tá roza t lan a n y á n a k a sziilóttei. 
Mindke t t en egy cél é rdekében élnek. Szeret ik a léggômbóket és a 

mada raka t . Sohasem b ú j n a k eresz alá, n e m félnek a viharoktól . Tá jékozódó-
képes ségúk egyenest meglepô. A z ember t n e m bánt ják , h a b á r kellô é r t éké re 
száll í t ják le s így n e m veszik túlságosan komolyan . 

Kiépí te t t életiik van. Egymáskoz t i v i szonyuk maga a szintézis. 
Zelkovits Zoltán 



A KRITIKA KRIZISE 
A kri t ika két szempontból emlékezte t a filozofia helyzetére és sorsára . 

Abban , hogy elsó feladata ónón lét jogosul tságának ál talános é rvényú beiga-
zolása volna és abban, hogy ezt a mindenki tól elfogadott definiciót mindmáig 
nem síkeriilt megtalálnia. 

A kri t ika ma is felváltva szerepel , ma jd mint a kozvé lemény tolmácsa, 
mint ideális olvasókózónség, hasonlóan a górôg t ragédia kórusához , mely 
az ideális nézókózónsége t jelenti, ma jd mint d ik tá rora az ízlésnek, elórekiil-
dótt órszeme a muvésze t tó i t éne tnek , va lamíképen a nap i publicísztika elóre-
kiildótt ó rszeme a tór ténelemnek. Az egyik felfogás é r te lmében a kr i t ika kíilón, 
onálló irodalmi mufaj , a másik nézet szerint járulékos mufa ja a míívészetnek, 
jóllehet elválaszthatat lan tóle, mint a fénytól az á rnyék . 

Ahol az ál láspontok ekkora kulónbozósége észlelhetó, ott a tapasz ta la t 
szerint mindig arról van szó, hogy a kerese t t definició tulságos konkré t izá lás ra 
tó rekede t t és n e m vetet te magát alá az általánosítás minden szintézisben 
bennere j ló kényszerének . A kri t ika definiciójának, ha ál talános aka r lenní, 
a r ra a megállapításra kell szorítkoznia, hogy a kri t ika a lka lmazot t esz té t ika . 

Evvel már van definiciónk, de n e m tud juk , mít kezdj í ink vele. Némi 
jóhiszemíiséggel magunkévá tehe t juk azt az ál láspontot , hogy esztét ika csak 
egyetlen egy van, vagy hogy legalább is minden eszté t ikának van néhány 
kozós s ennélfogva idóbeli és ízlésbeli vál tozásokhoz n e m kôtôt t té tele . 
Valójában ennek elfogadása is jókora adag jóhiszemuséget igényel, mer t 
minden ismeretág — gondol junk például a t e rmésze t tudomány és a teológia 
két szélsóségére — a lega lább is tételei egyrészét megilletó ó rókérvényuség-
nek ugyanevvel a pretenziójával lépet t fel mindaddig, míg ki nem tunt róla, 
hogy egészében és részle te iben egyaránt tór ténelmi p r o d u k t u m és n e m 
dícsekedhet ik egyetlen igazsággal sem, mely tóbb volna puszta evoluciós 
fázisnál. De ha, i jesztóen indokolat lanul , ha j l andók is vo lnánk az esztét ika 
olyik té te lének ó róké rvény t vindikálni, a kr i t ikát evvel sem emelnénk ki az 
esetlegességek birodalmából , mer t ez utóbbi nyilván épp oly kevéssé egyértelmíi 
az esztétikával, mint annak állítólag ôrókérvényí í részével. A kri t ika csak 
a lkalmazása azoknak a tó rvényeknek , me lyeke t ( tóbb-kevesebb kritikával) 
az esztétikától átvesz. 

A z alkalmazás pedig végtelen sokféleséget engedélyez, sót ír eló. 
A z elméleti vizsgálódás elótt ez a sokféleség mégis k o r o n k é n t ké t 

eshetóségre reduká lha tó . 
A kri t ika vagy konzervat ív , vagy haladó. A k i n e k számára a muvésze t 

az ember i szellem dialekt ikus fejlódési fo lyamatának egyik hulláma, a kr i t ikát 
sem ér tékelhet i másként , mint a muvészet i fejlódéssel való ósszefí iggésében. 

A kri t ika eszerint ha j tóeró a szellem fe j lódésében, amennyi re a n n a k 
fázisai a muvésze tben és i roda lomban k i fe jezódésre jutnak. A kr i t ika ezen 
a szakmaszeri i leg specializált terii leten e lóbbre viszi a szellemet, vagy úgy, 
hogy ke rékkô tó j e aka r lenni a továbbju tásnak , vagy úgy, hogy tuda tosan , 
szolgálatába áll. A z evolucionista szemében e ké t attitiid kózót t számbavehe tó 
kii lónbség nincsen. 

A kri t ika kríziséról, tehát nem lehetne szó, ha ez a krízis k imerí i lne 
abban , hogy a kri t ika el lenségesen vagy megér tésé re képtelenii l áll szemben 
azokkal a jelenségekkel , melyek a haladó szel lemnek muvésze tben és iro-
dalomban való visszaveródését jelentik. Ha minden ilyen ese tben krizisról 
beszé lnénk, a kri t ika tó r téne te nagyjából egyértelmíi volna a kr i t ika krízi-
seinek tór ténetével . Mindenkor ri tka és kivételes jelenség volt az olyan 

2 4 kr i t ikus, aki például egy legál ta lánosabb é r te lemben klasszikus kor szel lemén 



nevelódve, igazságot tudot t volna szolgáltatni egy fel torekvó r o m a n -
t icizmusnak. 

A kri t ika mai krízise sokkal á l t a lánosabb és mé lyebben fekvó. 
A kri t ika, aká r mint ke rékkô tó , aká r mínt szekér toló , h iánytalanul 

eleget tet t az evolucióval szembeni fe lada tának mindig, valahányszor egy 
m a r k á n s egyéniségnek vagy fe l torekvó sti lusnak kellett kivívni a megérde -
melt megbecsulést , viszont teljes bizonyossággal kuda rco t kell vallania ott, 
ahol egy ú j világszemlélet fe lér tékeléséról van szó. 

A magyaráza t kézenfekvô . Minden mode rn kr i t ikus — pedig másféle 
aligha volt, mer t a kri t ika a l egmodernebb „múfa j" — individualista kor 
gyermeke . A feudálís szellem elgyôngulésével beállott tór ténelmi s tádium az 
individual izmus gyózelméé és a kr i t ikus ennek a ko rnak sziilôtte. A n n a k -
elótte, a kôzépkorban , esak k o m m e n t á r o k és ars poé t ikák l é t ez tek ; a 
kri t ika a polgárosulás gyumólcse. Nem tagadható , hogy a kr i t ikus fôlényes 
éleslátásával levonta szá rmazásának minden konzekvenciá iá t . Objekt ive és 
szubjekt ive individualista volt és az is m a r a d t mindmáig. A z volt a kr i t ikában, 
melyet a k iemelkedó egyének, a represant ive manek hi telvére épi te t t s ezen 
túl — épugy mint a tor ténelemírás a tô r t éne lemben — csak a visszatekintó 
ku ta tá sná l jutott el a st í lusfejlódés a l ap jában material iszt ikus, evoluciós 
je lentôségének primitív megsej téséig és ugyancsak az volt sa já t személyére , 
mestersége kere te in beliil is, mikor lé trehozta és p ropagá l t a a „kri t ikus, mint 
múvész" ideálját . 

A mai krízis annyiban a kri t ika válsága, amenny iben az egész 
individualista é le t formáé, melynek jegyében az elót t i ink járt generác iók 
i ídvôzúltek. 

A míívészet új fo rmakeresés ko rá t éli. E n n e k bizonyí téka n e m a 
ke resés l endu le tében , a f rázisok dôrgó e re jében ke resendó , mer t soha m é g 
új n e m z e d é k n e m ér te be az órókíil r e á m a r a d t vi lágkép reviziótlan á tvéte lével . 
Nem is a hi tben, mer t soha új még nem szuletet t másból , mint az ú ja t aka rá s 
ere jébôl és az ú j fo rma m9gta lá lha tásának hitéból, a koncepc ió és a nemzés 
e két komplementá r i s e leméból . A mai idôk fo rmake re sé sének egyszeruen 
egy negatív, de annál ké t ségbevonha ta t l anabb bizonyí téka van : hogy a régi 
f o r m á k fe lbomlot tak és az ú j még nem állott eló. 

De van egy másik, fontos megkulônbózte tô jegye a mai f o r m a k e r e s é s n e k . 
Aki az „ izmus"-ok to r téne té t csak a legtávolabbról is ismeri, t ud ja , hogy 
ezeknek a kétségtelen s t í lusoknak é le t t a r tama legfeljebb, ha egy-ké t eszten-
dóre ter jedt . Ebbôl pedig nem az kôvetkezik , hogy nem vol tak stí lusok 
(egyenesen megfoghatat lan, míért lett volna pé ldául a mégis n é h á n y évt izeden 
át é le teróben tar tot t impresszionizmus inkább stílus, mint az oly róvid virág-

ás u tán lehervadt expresszionizmus vagy a real izmus inkább, mint a 
futurizmus), de még az sem, hogy a fej lódés t empója meggyorsul t — noha 
ez u tóbbi állításban sok igazság lehet. H a n e m az kôvetkez ik belóle, hogy 
az evolució tudat ta lan ér te lme ezeke t a kísér le teket , noha onmagában semmi 
akadá lya nem lett volna annak , hogy egyetemes s t í lusokká izmosodjanak , 
mint e légteleneket visszautasí tot ta és mind surge tóbben kôveteli , hogy az ú j 
stílus egy mé lyebb forrásból buggyanjon eló. 

Az eddigí, k u d a r c o t vallott f o rmake re sé seknek azonban egy kôzós voná-
suk volt s hogy a fej lódés egyikíiket sem volt ha j landó igazolni és recipiálni, a n n a k 
oka csak e kôzós vonásukból huvelyezhetó ki. Minden „izmus" individualista 
s t í luskeresés volt. Mindegyiki ik e ldobta a so rban elótte járt kifejezési fo rmá-
kat, de n e m feszítet te szét azok kôzôs kere té t , az individualizmust . 

A mai míívészet tehát e lsóbben is fo rmakeresó s mint ilyen, a kr i t ikára 
nem ró egyebet annál a kônnyen megoldható, mer t eddigelé mindig teljesí-



tet t feladatnál , hogy oppozició vagy támogatás fo rmá jában segítse ót az ú j 
stilus megtalálásában. De mindezen lúl és feliil a mai müvészet formakeresése 
tór ténelmi fordulóponto t tükrózte t . 

A müvészet nemcsak a régi formáktól , de a z o k kózós kere té tó l is 
elszabadulni tórekszik, mikor egyetemes é rvényü stílust keres, melyet azonban 
az ósszes, példát lan energiával végigpróbált és ki tapogatot t individualista 
st í luslehetóségek kózót t kép te len feltalálni. A z egyetemes é rvényü forma 
egyben az individual izmustól e lszakadot t is kell, hogy legyen, vagyis az, 
amit ma — anélkül, hogy ezt az ideiglenes müszót def iniál tuk volna — 
kol lekt ívnek nevezünk . 

Ezen a ponton azonban, a kollektív fo rma va júdásának p i l a n a í á b a n , 
véglegesen és helyrehozhata t lanul csódôt mond a krit ika. 

Az egyéni kí í lônbségek a müvésze tbó l nyilván nem fognak kikapcso-
lódni, szerepiik azonban lényegesen lefokozódik : a kózós és kollektív kifeje-
zési forma másodlagos fontosságú felgazdagi tására szorí tkozik. A kr i t ikus 
azonban, *ki egész fólépítet tségénél és úgyszólván mesterségénél fogva 
individualista marad, kényte len vagy elhallgatni, vagy a fódolog rovására a 
mellékesról beszélni. 

Ma, mikor az ú j stilus még nem szíiletett meg s a régi fo rmák au toma-
t ikusan tovább élik azt az életet, mely a halot tból ha ja t és kó rmóke t se rkent , 
a kri t ika válsága még n e m lett mindenki elótt világossá, holott igazában 
t e tôpon t j á r a jutott . A müvész, mikôzben ontudat lanul az ú j fo rmá t keres i , 
s zándékán kíviil uniformizálódik. Az ú j vers ellen mindeníi t t és mindunta lan 
felhangzik a kifogás, hogy n e m dombor í t ki egyéni sajátságokat , hogy 
indiszcernábil is és klisészerü. Igaz, hogy evolucionista szempontból ez a 
kifogás — dicséret . Ez azonban már vi ta tható kérdés , melynek eldóntése 
messze veze tne és el terelne a tárgytól. Bizonyos csak annyi, hogy a neve-
lésénél fogva individualista müvész, aki az a lkotás pi l lanatában kényte len 
kikapcsolni az ón tuda t kont ró l já t és müvében a szellemi evolució i rányát 
jut tatni megnyilatkozáshoz, tuda t ta lanul segít e lszabadulni az individualizmus-
tól. Ó, akiben az abszo lu tum dolgozik, t óbbé -kevésbé azt a lkot ja , amit 
fej lódéstorténet i leg alkotnia kell. A kr i t ikus á l landó értelmi kontról ja azonban 
n e m tü r efféle kíbicsaklást . Ó, aki tuda tosan alkot, mes te rségében is kény-
telen az maradni , ami embervo l tában : individualista. 

Itt bon takoz ik ki e ló t tünk egész nagyságában a kr i t ika krízise. A 
müvész, a fe j lódés tudat ta lan haj tóere jé tó l taszítva, az evolució vona lába 
állítja magá t ; a kri t ikus, tuda tosságából folyólag, konzervat ív kényte len 
maradni , 

Igy a kr i t ika számára e pi l lanatban nem adato t t meg a választás ké t 
eshetóség kózül. A kri t ika ma, ha szakmsi külónál lását meg aka r j a órizni, 
nem lehet ha lado v a g y konzervat ív, hanem egyedül az utóbbi . A kr i t ika 
ma szi ikségképpen c s a k negativ, az ú j fo rma minden rész le tekben való 
jelentkezési kisér letével szemben c s a k elutasító lehet 

Ennek a negativ á l láspontnak azonban a k k o r is bóségesen meg volna 
a magyarázata , ha nem volna az e lmondot tak é r te lmében abszolút szükség-
szerüség. Indoko lná az a tény, hogy a kr i t ikus o n v é d e l m i harco t fo lytat . 

Mert — erról is szólot tunk m á r — az individualizmustól elfejlódótt 
k o r o k n a k n i n o e n kri t ikája. A kész egyetemes és kollektív stilus az a lkotó 
müvészet és az el lenórzó kri t ika ónkén te s szintézise, mely a kri t ikus s z a k -
m a i ôná l ló ságát megszüntet i . Hogy ez a müvészet i fej lódés pillanatnyi 

2 6 s tádiumában, mi módon fog végbemenni , épp oly elóreláthatat lan, mint az ú j 



f o r m a m a g a . B i z o n y o s c s a k a z a z egy , h o g y k o l l e k t i v k o r o k n a k n i n c s e n 
k r i t i k á j a . 

A m i p e d i g a z á t m e n e t e t illeti , n a g y k é r d é s m a r a d , h o g y v á r h a t u n k - e 
a k r i t i k u s t ó l ô n m e g t a g a d á s t . A l e g u t ó b b i k é t é v t i z e d m ú v é s z e t e és k r i t i k á j a 
e r r e a k é r d é s r e e d d i g n e m l e g e s v á l a s z t a d o t t . A mť ívésze t a v a n t g á r d á j á t 
t u d a t o s a n t á m o g a t ó , m e n n y i s é g i l e g e l e n y é s z ô k r i t i k a p e d i g k í i l ô n ô s k é p e n 
— d e m é g i s az i t t e l m o n d o t t a k f r a p p á n s b i z o n y i t é k á u l — t i s z t á r a k o m -
m e n t á r j e l l egéve l b í r . N e m e s z t é t i k a i t é t e l e k e t a l k a l m a z , h a n e m a z e l ö t t e 
f e k v ö m ü b ö l v e z e t le e s z t é t i k a i t é t e l e k e t . Míg a z e l l e n k e z ö r ö l m e g n e m 
g y ö z ö d t ü n k , a z t ke l l h i n n ü n k , h o g y e z a z e g y e t l e n k i ú t a k r i t i k a k r í z i s ébo l , 
m e l y a z o n b a n m a g á n a k a k r i t i k á n a k ô n f e l a d á s á n k e r e s z t ĺ i l v e z e t — a z ú j 
m í í v é s z e t i és é l e t f o r m a fe lé . 

Gáspár Endre 

UJ l a k ó h A z a k b u d ä n 
AHorthy Miklós út és aBudafoki út kôzé 

ékelt bérkaszárnyák épitésze, Fischer József 
bebizonyította, hogy az átlagában rossz 
belteriiletí épitkezéseknél lehet jobbat is 
produkálni, ha az ember el tud hagyní 
néhány rossz sablónt s tud változtatni né-
hány rossz szokáson. Azáltal, hogy épiile-
teit az ucca felé megnyitotta, elkeriilte a 
sôtét, zárt belsô udvarokat s a levegötlen 
nyomortanyák helyett világos lakásokat 
épített. A kiugró épiilettômbôk kôzé ugy 
helyezte el a lépcsôházakat, hogy nem volt 
sziiksége a ház belsô békéjének átkára : a 
fiiggôfolyósóra. 

Budapesten nehéz tísztességes bérházakat 
építení. A mult századokbeli telekspeku-
láció és városrendezetlenség olyan formákra 
bontotta az esztelenül elhelyezett uccákban 
még megmaradó használható teriiletet, hogy 
egyetlen megoldásnak a zárt belsô-udvaros 
elrendezés látszik, amin felül még a város-
szépitészeti paragrafusokat, „a tôrténelmi 
jellegü" homlokzatot is vállalnia kell a 
szerencsétlen építésznek. így keletkezett a 
számtalan : kivíilrôl olasz reneszánsz, be-
lülröl gettó-féle egyveleg, amelyeken ma 
már a legradikálisabb városrendezés sem 

segithet. Egyedül annyit tehet meg az épí-
tész, hogy körültekintö óvatossággal hasz-
nálja ki az egyes telekadta lehetoségeket. 
Befelé nem jut levegöhöz, ellentétben Ber-
linnel, ahoi a párhuzamos uccák távolabb 
állnak egymáshoz, mint nálunk. Kifelé kell 
tehát a ház udvarát megnyitnia. Ilven pró-
bákat csináltak már régebben is. De a fent 
emlitett példa az elsö, amely cèiba talált. 
Fischer építész abban a szerencsés hely-
zetben volt, hogy egy egész kisebb ucca-
sort építhetett meg; meg voltak neki a 
sorozatos építés elönyei. Nem tudta óket 
ugyan teljesen kihasználni, mert a Hadik-
kaszárnya felé nyiló öt tömbben meghatá-

Irozott alaprajzi elrendezéseket kivántak töle, 
amiböl aztán kovetkezetlenségek származtak, 
ezek azonban inkább csak formai szem-
pontból bántják szemiinket. Dícséretreméltó 
az a nyilvánvalóan tudatos torekvése, hogy 
az épiileteket díszito-formák nélkiil pró-
bálta alakítani. Ornamensek nélkiil. tisztán 
plasztikai erejével és öszinte ritmusával, 
szerencsés kezdete ez az uccarészlet Buda-
pesten a céltudatos konstruktiv építészetnek. 

á rkas építész 



KASSAK LAJOS VERSEIBÓL 

66 
Egy kéz jeleket ir a falra a tàrgytalan nyugtalansàg iizeneteit 
hol vagyok én hogy nem làtlak téged csillagvàndorlàs 
emlékezetemben vilàgltanak lépteid 
s az esò csak bull hull az ordito vàrosok folòtt 
guruló érckocsik mikben hozzàm hasonló emberek élnek 
nem idegen nekem a harc s a bajtàrsak szeretete 
lendiileteim fonalàn legyózòttek és feldicsòultek ragyognak 
mégis ò az akit keresek fogaim kòzòtt széttòrik a kiàltàs hul-

làmok amik kòrtilvesznek 
menni vagy maradni kérdezik és senki nem talàlja 

meg a feleletet 
minden csak te miattad tòrténik 
meghatàrozhatatlan pont vagy a tàjban 
kibontott zàszlók hivjàk kòzelebb életem. 

67 
Valaki sziven szurta a lànyt az erdòben fiatai volt kotény és 

jegygyurii nélkùl indult el hazulról 
a nyirkos mezòben fekszik làtni hogy jàték az egész 
sàrga viaszból van akàr az angyalok 
én fòl ala mozgok a szobàban hogy ne halljam az éjszaka 

fàjdalmàt ahogy a falakhoz csapódik 
kérdezni szeretnék valamit de itt hiusàg minden 
jól van ez igy hogy én talàltam meg a kést és nem a gyermek 

aki megòlhetné magàt vele 
érzem hogy égett hangja van és kegyetleniil nehéz 
az emlékezés kòtelein csiingòk 
alattam van az aranyszegélyii torony és az erdò ahol a gyilkos 

nyomai pàràznak 
hét mértfòldre van innen a kedvesem 
rossz ujsàghirt olvastam 
nem tudom hol lakik az orvos aki délelóttre magàhoz rendelt 
megsimitom a halat amint a màrvàny asztalon fekszik 
hideg és tiiskékkel behintett. 



68 
Szemed sugarán forognak napjaim 
nevetsz és felemelsz a magasságba kék somezökön vándorolok 
kenyéríák és a csukott ajlók kilincsei szivemben 
ó szánalmam orvénye s te kiválasztott lény Alaszka pecérei közül 
kristályaim fénytoréseiben örizlek 
távol vagyok töled 
tollaimról lepereg a víz sirás ez hogy nyájaim elhullanak a 

tisztátalanság kornyékein 
torvény ez az idöre és térre 
ime jegyzetek a tíízkatasztrófákról és a zuguccák nocsábá-

szairól 
ime a kiilombségtevés hogy elvittem a gyermek álmát 
ifjuságod rózsaleveleit miket a fekete bajszu hentesnek 

akartál ajándékozni 
megfoghatatlan vagyok hináraidban 
hajnalhinta 
asszony 
ellened mondom 
kenyér 
kalapács. 

SONNABEND - PROCESSION 
W i r waren 400 Seemei len von Huella ent fernt , als m a n en tdeck te d a ß 

ich nicht der Se idenweber bin, nach dem man wochenlang gejagt hat te . 
Schuld an Allem trug das Kind, das man am St rande der schwarzen Bucht 
aufgelesen hatte und vor dessen Augen sich die Dinge nun erschlossen. Die 
Mannschaf t ahnte noch nichts, der Meeresduf t hat te sie längst zu aufge-
blähten Tieren geweitet . 

Ich s tehe am Deck, w ä h r e n d wir mit w a r m e n Winde südwär ts segein. 
— Du, dich habe ich das erste Mal im Cirkus gesehen, rief das Kind, 

als es mir von ungefähr in den Weg gelaufen kam Laß sehen, du hast zwei 
Herzen auf dem rechten Arm ! , 

Es dür f t e mich auf dem M a t k t e von Huella gesehen haben , wo ich 
Hutschensch leudere r war . Der Koch, de r neben uns einen Walfisch bear -
beitete, wieher te sinnlos vor sich hin. Dann legte er ruhig das schmalz-
t r iefende Messer zwischen seine Zähne, nahm es wieder he raus und 
schleuderte es von wei ten in die Küchen tü r . Ich weiß nicht, ob er mich 
damit e rschrecken wollte, jedenfalls t ra ten ihm die A u g e n weit aus dem 
häßlichen ro ten Kopfe he raus und begannen meine H a u t zu ve rbrennen . 

— W a s ? — sagte er . 
Ich ging zur Tür, zog das Messer heraus, stellte mich vor den Koch 

2 9 und schlug es noch tiefer ins Brett. 



— Dem S tä rke r en wird alles verziehen — an twor te t e ich. 
De r Koch spuck te zwischen seinen Zähnen nach mir. Zog das Messer 

wieder heraus und warf es übe r seinen Kopf ins Meer . 
Laut Hausgese tz ist dies Zeichen des Todes . 
De r Kapi tän rief das gesammte Schiffspersonal auf 's Deck. W a s wird 

nun geschehen ? Nur das Kind hielt sich fern. 
— Rühr t diesen Menschen nicht an — schrie es. — R ü h r t ihn nicht 

an, ich sah ihn im Cirkus, als er ein g lühendes Schwer t aus de r Kehle zog. 
Es ve rbarg sein Gesicht in be ide Hände , man sah es bit terl ich weinen. 
Zwischen seinen F ingern rollten die schwarzen Tränen hervor . 

Der Kapi tän deklamier te mit heiserer S t i m m e : W e n n du nicht d e r 
Se idenweber bist, so bedeu te t das, daß du uns um 2000 Dollar geprellt 
hast. Soviel hä t ten wir für dich in Burli in der n e u e n Fabr ik b e k o m m e n . 
2000 Dollar ' angen einem Seebä ren meines Schlages für ein ganzes J a h r . 
Somit hast du uns unse ren Unterha l t ge raub t ; da fü r nehmen wir dir das 
Leben. 

Ich wußte , d a ß es ke inen Ausweg gab, dennoch konn te ich nicht an 
mich halten, auf seine schwungvolle R e d e mit ein paa r k u r z e n W o r t e n zu 
an twor t en : 

— Geehr t e D a m e n und Her ren ! Ges ta t ten Sie mir, dass ich ihr Recht , 
bestrei te, mich den Sohn Theodor Pilgroths, den einfachen Hutschenschleu-
dere r von Huella k u r z e r h a n d in den Tod zu be fördern . Schließlich wissen 
Sie selbst, daß wir hier nicht im Wald sind. Hier über den blauen Gewäs-
sern . . . 

— Hur ra ! — brül l te die Mannschaf t — h u r r a ! 
— Hier über den b lauen Gewässe rn . . . 
— H u r r a ! Hu rra ! H u r r a ! 
— Hier über den b lauen Gewässe rn . . . 
— Schlagt d e n H u n d n ieder — heul te der Kapi tän . — Er will auch 

jetzt noch lügen. 
— Eigentlich s tände es mir zu, zufolge Ihres I r r tums F o r d e r u n g e n an 

Sie zu s te l 'en ! 
— Ein unglückl icher Vater spricht zu ihnen, de r seiner Famil ie ent" 

rissen wurde . Hier ü b e r den b lauen Gewässe rn . . . 
Wie die Wöl fe fielen sie ü b e r mich her . Einige schleppten Säcke 

herbei , a n d e r e mach ten sich da ran , St r icke aus d e n T a u e n zu z u p f e n . Ein 
ro ter Vogel ließ sich aufs W a s s e r n ieder und sang zweistimmig. Vielleicht 
war es das Kind, denn es war aus d e m M a s t k o r b e ve rschwunden . Ich suchte 
den Stern, de r mich zu Got t führen sollte, abe r n u r ein E i senhund stand 
vor d e m Schlünde der Höhle. Das wird es auch tun, dachte ich. 

Der Koch t rug sich zur Arbe i t an. Er melde te , daß er mich fü r eine 
Port ion T a b a k und ein Paa r S t rümpfen mit ein paa r Pfiffen er ledigen werde . 

Ich lachte glücklich in mich hinein, wohlwissend daß das Messer 
i rgendwo weit am Meere sg runde schwamm. Das schien man ganz vergessen 
zu haben . U n d auch die Höhle b e m e r k t e n iemand, obgleich sie d e m Schiffe 
immer näher glitt. Ich späh te nach dem ro ten Vogel, er s tand mit langen 
Schilfbeinen auf d e r Wasser f läche u n d sang ohne Unte rb rechung . Das M e e r 
beilte, wie angeekel t , schäumte u n d zuwei len liefen die Wel len aufs Schiff, 
um uns anzuspucken . 

— Wir b e k o m m e n Sturm — murmel te der Kapi tän — der Teufe l soll 
3 0 alle Se idenwebe r z e r s t ampfen ! 



Nur der Koch blieb bei mir. Halbnackt, wie er war, schliff er das 
Messer am Eisenbeschlag des Mastes, ein noch grösseres Messer als 
das Erste. 

Schon gut, Bruder, dachte ich, Hauptsache daß das Messer aus Butter 
ist. Er, mit seinem roten Kopfe, ahnte freilich nichts davon. Er kreiste und 
kreiste um mich herum und betupfte mich hie und da mit seinem Fingern, 
um zu sehen, ob ich für seine Arbeit weich genug sei. 

Verrückt sollst du werden, Bruder, dachte ich und hätte mich jetzt 
einer angeschaut, würde er gleich die zwei Sterne bemerkt haben, die aus 
meinen Augen aufbrachen. Es war nun Zeit, etwas zu beginnen. Die Höhle 
war dem Schnabel des Schiffes schon ganz nahe und ich entschloß mich 
einzutreten. Den Eisenhund werde ich mitnehmen und auch das Tau wird 
für etwas gut sein. 

Wenn ich nur wüßte, wo mein Freund ist, dem ich den Schluss der 
Geschichte anvertraut habe. 

Die Schiffe bergen Schmugglerladung und gleiten glücklich unter den 
Flügeln der Nacht. Das ist auch kein schlechterer Beruf als ein anderer. 
Nur darf man nicht über den eigenen Schatten stolpern. 

Schliesslich spähte der rote Vogel gleichfalls nach mir. 
Aber was bedeutete mir das! 
Abends trank ich wieder gezuckerten Rum und spielte mit falschen 

Karten im Bordell zu Huella. 
Ludwig Kassäk 

E g y b o r b é l y t ó l a k ö v e t k e z ö f â j d a l m a s 
leve le t k a p t u k , (mely n é h â n y é r d e k e s ü j 
ada to t szolgâl ta t az A d y - k u t a t â s szâmâra . ) 

Igen t isztelt Uran i ! E n g e d j e meg, hogy 
ugyis mint r e n d s z e r e t ö e m b e r , (a r e n d s z e -
re te t b e n s ö n y u g a l o m r a vali, de n é h a az 
e l l enkezô jé re is, ezek a psz icho log ia z sâk -
uccâi) szóval , hogy ugyis min t r e n d s z e r e t ö 
e m b e r , ugyis min t jó m a g y a r h o n p o l g â r 
t i l t akozzam a Le T e m p s f. hó 18-iki szâ-
m â b a n „Dé ta i l s su r la v ie in t ime de A m é -
dée A n d r é A d y " cimii cikk t ö b b va ló t l an 
â l l i tâsa ei len. N e m all, hogy A m é d é e A n d r é 
A d y a c i k k b e n emli te t t Tö lgyfa -ucca i b o r -
b é l y n â l szoko t t vol t bo ro tvâ lkozn i , n e m 
all, hogy a jelzet t f o d r â s z ugyneveze t t tö rzs -
b o r b é l y a vol t M. A d y n a k , nem felel meg 
a va lósàgnak , hogy A m é d é e A n d r é A d y , 
mint h a j d a n Mol iè re , a fodrâsz i m ü t e r e m -
ben , de k i v â l t k é p e n a Tö lgyfa -ucca i m ü -
t e r e m b e n f igyel te meg az é le te t . Igen t isz-
telt U r a m , én a k é r d é s e s s z a k t â r s a t nem 
ismerem, sa jâ t i iz le temet t ö b b k e r ü l e t n y i 
tâvolsâg vâ lasz t j a el a Tô lgyfa -uccâ tô l , ke -
nyér i r igység v â d j â v a l n e m i l l e the tnek , én 

<9<| tâ rgyi lagosan m e g â l l a p i t h a t o m : M. A d y n e m 
<3 • bo ro tvâ lkozo t t a T ö l g y f a - u c c a b a n . A T ö l g y f a -

ucca f é l ó r à n y i r a v a n M. A d y vol t l a k à s à -
tól. N e m v a g y o k hive a r a c i o n à l i s l og ikà -
nak , hisz m a g a m is, a k i n e k uz le te n e m 
feki idt kòzve t l enù l a m e s t e r u t v o n a l à n , 
g y a k r a n részes i i l tem a b b a n a s z e r e n c s é b e n , 
hogy l à toga tà sàva l megtisztel t , de à l l i tom, 
hogy M. A d y n e m m e n t a T ò l g y f a - u c c à b a 
b o r o t v à l k o z n i . De k e d v e s f r a n c i a c i k k i r ó 
U r a m , p a r a i t q u e v o u s v o u s foutez d u 
m o n d e , M. A d y n e m bo ro tvà lkozo t t , é le té -
ben sem bo ro tvà lkozo t t , M. A d y k ò r s z a -
kàl l t visel t s ha igaz is, hogy e r r ó l é l e t é b e n 
csak l egkoze lebb i s l egmegh i t t ebb b a r à t a i 
t ud t ak , ma , m a j d n e m 10 é v v e l ha l à l a u t à n 
t u r h e t e t l e n , hogy u j s àgba i rò e m b e r e n n y i r e 
t à j é k o z a t l a n legyen s i lyen fe le lò t leni i l t é -
vessze meg a k ò z v é l e m é n y t . 

M a g y a r o r s z à g o t i lyen s ehez h a s o n l ó 
h a m i s h i r ekke l d i s zk red i t à l j àk a k i i l fò ldòn. 

N e m k é r e m jelen so ra im k o z l é s è r e , m e r t 
nem sze re tném, ha ó n r e k l à m m a l v à d o l n à n a k . 

T e l j e s t i sz te le t te l 

A z e s e m é n y e k k a u z a l i t à s a k i s z à m i t h a -
ta t l an . 

d. t. 



PALUCCA 
(tìj tane) 

A t à n c o t s z e m u n k k e l érzékel j i ik . L e i r à s o k 
a t à n c r ó l csak megkòze l i tó k é p e t a d h a t n a k . 
De m e g k i s é r l e m n é h à n y p é l d à n a k s z a v a k b a 
va iò à t i i l te tését . A p é l d à k a n y a g a a P a l u c c a -
c s o p o r t n a k d e c e m b e r 5 - é n a d r e z d a i a l iami 
s z i n h à z b a n le fo ly t m a t i n é j à b ó l va iò . 

Ezt a s z i n p a d o t t à n c r a a l k a l m a s s à az 
te t te , hogy le t u d t a k m o n d a n i s z i n p a d i le-
h e t ò s é g e i r ó l : te l jes m é l y é b e n és h o s s z à b a n 
ki i i r i te t ték . Szi i rkés sz inek és i iresség. 

Zene . Induló, m e n e t e l ò t e m p ó b a n . A tér 
megt isz tu l : egy szi i rke c sopo r t precizi i l 
kòr i i l l ép i a t e re t ; t a p o g a t ó d z v a meghód i t j a 
h à r o m d i m e n z i ó j à t . 

Expanz iv , lenyi igòzò gesz tusok ie lo ld jàk 
a t e s t eke t a t é rben , egye lóre még feszul tség 
nélkii l 

Végii l : a feszul t ség megszule t ik . M a g y a r 
3 2 r i tmusù zene , m o t o r i k u s a k k o r d o k k a l . P a -

lucca m e g a d j a a f ò m o t i v u m o t : 
egy e rò t e l j e sen k iugró m o z d u l a t o t . 
Feszii l tséggel te l ten e ló re tò r . A z 
e ro v i h a r o s a n b e l e n y ú l a t é rbe , 
egyre ú j a b b i r á n y o k b a , egyre 
ú ju ló szenvedé l lye l . 

H a s o n l a t : e m b e r e n t ú l i e r ò k 
h a r c a B u o n a r o t t i a l a k j a i b a n : a 
test m i n t h a m a g á b a f o g a d n á a di-
namizmus t , m in tha k i szo lgá l t a tná 
magá t neki . F é k t e l e n feszí i l tségu 
m o z d u l a t o k a t fo rmá l , n i n e s — 
még toké le te s — gesz tusa se, fen-
séges b á b u n a k lá tszik , m e l y e t 
a túlvi lágról mozga tnak , a leg-
szé l sòbb f iz ikai ha t á rok ig p o n t o -
san m u k o d í k . 

M á s pé lda : D o b t á n c . 

Vòròs . 

A zene c sak lazán k ò t ò d i k 
a t ánchoz , c sak ha l lha tó egyiit t-
rezgés. lt t f e lo ldha t l an op t i ka i -
akusz t ika i egységgé fe j lòdòt t . M e -
ne te lò r i tmus, me ly a v é r l uk t e t é -
sévé vál ik . E m e l k e d i k , Ďnmagát 
dup lázza . Diih. Extázis. F e l f o k o -
zott k i fe jezés . O n m a g u n k v í d á m 
e lengedése , messze m i n d e n fiil-
ledt exo t ikumtó l . 

S P a l u c c a l egnagyobb é r t é k e : 
a lendi i le t . Feszu l t ség és eró , 
mit nem ha j í t kifelé , de t u d a t o -
san felfog s leigáz. J á t s z v a le-
nyiigòzòt t t e c h n i k a . E rò t e l j e s ri t-
m u s o k d a l l a m o s kò tò t t s égben . 

A szín is k i f e j eze t t en egyiit t-
leng a t áncca l . P a l u c c a m i n d e n 
t á n e n a k fe l fedez i a színét , a r a n y -

sá rgán fény lò t , ez i i s tosen ha t a lmasa t , v ò r o -
set a d o b h o z , k é k m e n e t e l ó t . P i r o s - k é k 
m o z d u l a t a l end i i l e tben . Szere t i az egy-
szeríi t o r e t l en sz íneke t me lyek megfe le l -
nelí t á n c a ò r ò m t e l j e s s é g é n e k . A sz i i rké t 
is szeret i , e l l e n t é t b e n a foj tot t o r ó m t e l e n 
sz ínekke l . 

M ú v é s z e t é n e k d ó n t ó t o rvénye i , m e l y e k 
itt is k i i i tkòznek : a vi lágosság, a t isztaság, 
a ki i lsò f o r m a r e n d j e . T e c h n i k á j a a l egma-
g a s a b b f o k o n áll. A l end i i l e tben a rész le t 
m o z g á s a is p rec iz . A p i l l ana t fe lvé te l m a t e -
mat ika i l ag p o n t o s vona lveze t é s t muta t . 

Egy c s o p o r t m e g s o k s z o r o s í t j a a mozgás t , 
e l já t sza e n n e k ská lá j á t : mindig á t t e k i n t h e t ó 
s z e r k e z e t m a r a d , 

A f o r m á k t i sz tasága m e g a d j a az új t ánc 
i r á n y á t : n e m é r z e l m e k i l lusz t rác ió ja , n e m 
i r o d a l m i áb rázo l á s . P a l u c c a s z á m á r a a t ánc 
k o m o l ý játék, m a g á n é l e t é n e k is nélki i lòz-
hetetlen tartalma. Óncéllá vált, a célok-
tól megszabadított éietero kozvetlen for-
mábaállása. 

Sebòk István 





ELVÄNDORLÁS 
Míkor elíndultam, 

a dolgok mögöttem mély gödörbe hullottak. 
Hajnal volt. 
Az erdöben a vakember harmóníkáján szelet és fájdalmat panaszkodott. 

II. 
Akkor 

a városba mentem. 
Dél volt, 

mikor az elitéltet elvezették. 
A piacon már sokan összegyültek. 
Az elitélt akkor utoljára korülnézett és megáldotta az életet. 
Magasság gyertyakört gyujtott fôléje, dicsoséges zene szárnyalt, hal-

hatatlan madarak szálltak egy megváltozhatatlan tôrvény fölött. 
Egy halott csíllag fôltámadt, tísztán lehetett hallani a zenét, amit 
különben a hegyek is tudnak. 

Azután megtôrtént. 
A kivégzettnek kék szeme volt, szája mellett most fáradt ránc gör-

biilt lefelé. 
III. 

A lány 
kitekintett az ablakon. 

Megszületendö kisfiam ugrándozott a fejemben, zsebében arany napok 
és ezüst holdak csörögtek. 

A lány becsukta az ablakot. 
Az ugrándozó fiu elesett és megütötte magát. Most sír és zsebébol 

szétgurultak a holdak és napok. Most sír. 

Sohasem fog megsziíletni. 
IV. 

Estefelé. 
A szegény emberek felgôngyôlítették kíteregetett életiiket. Töb-
ben vastag ecsettel feketére festették a kéményeket. Némelyek 
fiiggélyes füstoszlopokban a holdig szálltak. Gyerekek piros 
kakast ríkoltottak. A dolgok megfordultak egy láthatatlan tengely 
köriil. Gyilkosság. Elgázolás. Az uccaí árusok reggel óta kiabál-
ták a szegény ségüke t 3000 koronáért darabját. 

Akkor megálltam az emelvényen. 
Megínt hangsúlyozom bár ez nem tartozik a dologra: Nem vagyok 

azonos a kútbaesett szakállas prófétával és nem hagyom magam 
keresztbe lenyelní. 

Mégsem beszéltem az emberekhez. 
A fölrobbant munkások lábai egyediil sétáltak törzs nélkiil, de egy 

3 4 különben épségben maradt a fejét a hóna alatt hozta. 



Kiléptem a kapun, 
és letöröltem homlokomról a városí. 

Igaza volt a Tanítómesternek: mégís csak inkább kenyérbcíl vagyunk, 
mintsem kalácsból. Hagyjátok békén a dohányos embereket. 
Némelyikiik naponta harmíncszor ís átpártol az írreálízmushoz. 
Inkább sírjatok mert íme nagyon eltávolodtam töletek és senki 
sem mer utánaugrani. 

VI. 
Az üvegtrambulin elrepedt. 

VII. 
Egyedíil vándorolok. 

KOVÁCS GYÖRGY 

UJ EPÚLETEK A BERLINI 
A h á b o r ú be fe j ezése ó ta h á r o m új ép í -

tészet i o b j e k t ů m cs iná lódo t t B u d a p e s t e 
l eg fo rga lmasabb t e r én . Két uz l e tház - i roda -
ház, egy r e k l á m - p a v i l ó n . M i n d h á r o m a k e -
r e s k e d e l m i é le t cél ja i t szolgál ja . R e n d e l t e -
t é s é n e k az igény te lenség n ivó ján sem fele l 
meg egyik sem. 

1. A Nyuga t i p. u. t e lkén négy o lda l ró l 
s z a b a d o n álló, s e m e r r e s e m kor l á tozo t t 
é p u l e t t o m b ó t e m e l t e k . Fe l i i le tes m e g t e k i n -
tésné l is s z e m b e t u n i k m i n d j á r t az a l ap ra j z i 
h iba : szúk, sze l lózet len és só té t fo lyósó 
kózve t i t i a kóz l ekedés t , a ké t t r a k t u s b a n 
e l h e l y e z k e d ó a p r ó emele t í i r oda -he ly i ségek 
kózt . A b l a k a n incs e f o l y o s ó n a k . S ez a 
h iba meg i smé t lód ik e m e l e t e n k é n t . A he lye s 
mego ldás ez lett v o l n a : megosz ta t l an bel-
sóség, me lye t csak az o l c s ó b b f d d é m - s z e r -
keze t mia t t szel k e t t ó b e k ó z é p e n a k a r c s u 
v a s b e t o n - p i l l é r e k so ra . M u n k a u tán jól 
szellózó á t e l l enes a b l a k s o r . T e h á t s z e r k e -
zetileg ke t tós t r ak tu s , de egységes, tágas, 
épii letnyi széles tér . A z épi i le t h o s s z á b a n 
3—4 lépcsóház , h o n n a n az egyes i r o d a -
c s o p o r t o k e l o t e r é b e lép í ink , m i n d e n sok 
kóbméte r t , sok pénz t e m é s z t ó fo lyosó nélkii l . 

A m i l y e n az a l ap ra jz , o lyan a homlokza t . 
Nye r s tégla szegéíyii p i l a s z t e r - a r c h i t e k t u r a 
ugyani lyen ívekke l . Ez az é p í t ó k o c k a - p i l -
lé rsor a z o n b a n semmi t nem tar t , l ógnak 
k o z e i b e n az a b l a k o k s a v a s b e t o n - t a r t ó k 
és konzo lok szégyenkezve , maguk- t agadva 
mégis m e g m u t a t k o z n a k . Pedig a t e rvezó el 
aka r t a tagadni a va sbe ton t , talán, hogy a 
sok év t izedes Nyugat iva l , , ha rmon izá l jon" 
az épiilet. Híbr id , e l aprózo t t , t e t sze tós gics 
lett így a homlokza t . — Mi kel le t t vo lna ? 
Tiszta, s zabadon fe j lódó , m o n u m e n t á l i s ku -
buszok , mik a f e n t vázol t a l a p r a j z o t a d j á k 
kifelé, amik nem t e r r a k o t t á b ó l ragasztot t 

i ) p deko rác ió t h o r d a n a k m a g u k o n , h a n e m jól 
haszná lha tó , h ig ién ikus t e r e t m a g u k b a n . 

TEREN 
2. A f é lko r a l a p r a j z ú bankép i i l e t , a k o r ú t 

1890-es a r c h i t e k t ú r á j á t fo ly ta t ja . Rázsugo-
r í t ja a n n a k a r á n y a i t a l a c s o n y eme le t e i r e , 
s i r a l m a s a n n a g y k é p i i s k o d v e k ics iben tym-
p a n o n t an t ik t emp lomró l , p á r k á n y o k a t 
r e n e s z á n s z p a l o t á k r ó l . A t e r r a k o t t a zsi-
va j áva l a k ö r n y e z e t h e z a k a r i l l eszkedni , 
de ezt sem ér i e l ; ez megál l í tó m o n u m e n -
tal í tással p róbá lkoz ik» de lehangoló s z ü r k e -
ségével és rég kiélt „ s t í lusáva l" e lvész a 
s ívár k o r ú t végén. 

Mer t e b b e n az ép í i l e tben a k o r ú t vég-
zöd ik , holo t t a Be r l i n i - t é rnek ke l l ene vele 
k e z d ö d n i e . Sem a t e rvezó , sem a K ó z m u n k a -
T a n á c s n e m ve t t ék észre , hogy a t e l ek 
fekvése , górbé je , de föleg a hely ci ty- je l lege 
miat t a t é r s ú l y p o n t j á t kell itt hangsú lyozn i . 
T ó b b nagy út ó s s z e f u t á s á b a n széles k ó r n y é k 
fókusza ez a he ly . — Messz i r e e l lá tszó, 
m o n u m e n t á l i s , k e s k e n y , magas, pa j z s sze rü 
h o m l o k z a t tüzze ki o d a szigorú, p ó z n á s 
függö legesekke l az üzlet i l i iktetés sú ly-

Ip o n t j á t ! 

3. A r e k l á m - p a v i l ó n t e rvezö je egyá l ta lán 
n e m i smer t e a „ m ü " célját , j e len tóségét . 
O - n é m e t v á r o s k á k p a r á n y i t e r é r e épú t 
h a b r o l l ó - á r u s í t ó b ó d é lett be ló le . R o k o k ó s 
m ü k ö d i szek fenn , az e l m a r a d h a t a t l a n váza, 
bed í sz í t e t t fe lü le tek lop ják el a he lye t a 
r ek lámtó l . G a z d a s á g o s és ha tásos , f igyelmet 
o d a - v o n z ó üzleti d e m o n s t r á c i ó legyen az 
i lyencé lu o b j e k t ů m , ne pedig hangu la tos 
mů tó r t éne t i t á k o l m á n y . Ez az é p í t m é n y 
, , szép" a k a r l enn i azzal, hogy rég e lmul t 
é r z é s e k és p r a k t i k u m o k által k i t e rme l t (s 
azóta kimúlt) st í lust szed sze rve t l enú l ma-
gára. Holot t s emmi d e k o r á c i ó n e m kell. 
Megfe l e löen e lhe lyeze t t nagy s íkok, jól be -
áll í tot t fe lü le tek a d j a n a k he lye t az erós , 
sz ínes f e l í r á s o k n a k és á b r á k n a k . Kiá l t son 
r á n k száz fe lk iá l tó jel o n n a n a t é r fo rga-
tagában ! Forgó Pál 



N a h a l a l —• a m o d e r n k o r f a l u t i pusa 

Emberepites—orszagepites 
(Jeruzsalem) 

Erecz Jiszraelben— Palesztinaban —uj, pompas emberi kozosseg epiil, 
melynek torvenye: epithet anelkiil, hogy rombolnia kellene. 

Akik ezt az epitest megkezdettek, kiszakitottak magukat Europa tes-
tebol, lelkebol. Egyszerii sator, aso, kapa, csakany: ez volt minden kiilso 
felkesziiltsegiik. Lelkiikbe ketezer eves ahasveri sors atka sujtott: nem talal-
tak meg helyiiket a civilizacionak abban a fejlettsegeben, a kulturanak abban 
a kiviragzasaban, amely sohase sziint meg, hogy fajtajukban es vallasukban 
meg ne kiilonboztesse oket. 

Zsidok voltak — emberek akartak lenni. 
» 

Palesztinaban uj emberi kozosseg epiil, melynek egysege: ember. E 
szo szentte lesz, torvennye, cella. Az elet legnagyobb, egyediili ertekeve, 
melyet az egyiitt^les semmi formaja nem veszejlhet el, ala nem tiporhat, el 
nem szintelenithet, de hatvanyozza minden emberi ertek ertekevel. Ember-
rel hatvanyozott ember: ez ennek az uj kozossegnek matematikai formaja. 

f 

A „bevett" vallasok mitologiaja az elso embert a paradicsom kellos 
kozepere helyezi, de megfosztja a felismeres erejetol. Az az uj mitosz, 
melynek bolcsoje megint csak Palesztina, sziklak koparsaganak meddo ele-
tebe, mocsarak halalos posvanyanak kozepebe helyezi az uj Adamot, azt az 
uj embertipust, melynek egyediili eszkoze, utravaloja uj utjan: a felismeres. 
Es itt a felismeres egyet jelent a magaraismeressel. 

Az uj ember harccal kezdi az eletet: harccal a termeszet ellen. Le-
gyozni a termeszet mostohasagat, lecsapolni a mocsarat, termove tenni a 

36 sziklat — ez az elso feladat, amellyel uj utjan meg kell birkoznia. Es e 



roppant harcban, e halálos kiizdelemben felismeri a feladat világító szimbó-
lumát és élete tórvényévé teszi. Csak akkor tud megharcolni mocsárral, 
sziklával, ha elöbb saját magában mínden mocsarat lecsapolt, mínden 
terméketlen sziklát termové, akaróvá tett. 

Ennek felismerése teremtette ki azt az új kózósséget, mely most 
Palesztinát nem csupán a zsidókérdés — ez a régi társadalmi rend prob-
lémája — vélt és vallott megoldásává tette, de olyan általános emberi 
problémává, amely már a jövö társadalmi életének kulcsa, elsö megvalósítója. 

Palesztina jelentósége az, hogy ott egymásra talált embercsoportok 
olyan életformát választhatnak maguknak, amilyet maguk akarnak, anélkiil, 
hogy bármiféle társadalmi tradició, tórvényre emelt szokás, erkólccsé emelt 
erkólcstelenség kótelezné, vagy akár befolyásolná óket. Ebböl azonban az is 
következik, hogy olyanok is vannak, akik a maguk régi életét plántálták át. 
(Ezek nem érdekelnek benníinket. Ezek csak helyet változtattak, de maguk-
kal cipelték ócska, mindig vándorlásra kész batyujukban a régi életük cók-
mókját). E roppant szabadság jellemzöje nem az, hogy egy új társadalmi 
életforma szabad lehetóségét adja Palesztina, de az a szabadság, amely a 
régihez való ragaszkodás módját se veszi el. Mindenki a maga útját járja, 
s csak a belsö akarat, de sohase a külso kényszeríto ero az, amely for-
mába parancsolja bárki életét. Ez a rombolás nélküli építés. 

» 

Mi azok útjához szegödünk, akik szakítani tudtak. A multtal és régi 
magukkal. Akik a mocsarakkal szállottak harcba és akik a kósziklákkal 
verekedtek. Soha ember még így nem harcolt a természet eilen s soha így 
még nem harcolt a természetért. Mert nemcsak az embert kellett vissza-
adni az emberiségnek, de jóvá kellett tenni azt a bünt is, mit az ember a 
természet eilen elkövetett. Emberi bün tette mocsárrá, mi régen dús 
Kanaán volt, emberi kéz irtotta a földet-kötö erdöket, hogy az irtásból 
végül sziklarengeteg legyen. 

Pontos, nagyon fontos tényezónek tartom ezt a külsö harcot a termé-
szet mostohasága eilen. Mert ez szükségszerüen felismertette ^zokban, akik 
még Európában csak önmagukkal intézték el az új élet keresésének kér-
dését, hogy csak akkor tudják legyözni a mocsarat és a sziklát, ha egymás 
mellé állanak, ha kózósségbe tömörülnek, ha egyéni tórekvéseiket kollektive 
juttatják kifejezésre. 

Igy a természettel való harc volt az a döntö tényezó, amely azt az új 
kollektivitást megteremtette, mely a ,,chaluc"-okat (úttóró) ,,kvucá"-kban 
(csoport-kózósség) tömöritette. Es mert a természettel való harc lelki célok 
megteremtésének eszkóze volt, végtelenbe lendült a harcos akarat : nem 
elégedett meg mocsárral, sziklával, de harcba állott ónmagával is, mí benne 
volt mocsár, mi benne szikla volt. E nehéz, keserü birkózás gyóztese az a 
kollektiv életforma lett, amely nem áldozta fel az embert, az indivídualitást, 
hanem — a matematikai formât idézem — embert-emberrel hatványozott. 

A palesztinai kolóniák igen tekintélyes része ebben a termelési, ebben 
a társadalmi formában él. A ,,kvuca"-rendszer azonban nemcsak a kolóniák 
életrendjében érvényesül, de az ipari termelésben is, amennyiben városi 
kvucák is vannak. Sót a fejlódésnek egy új, beláthatatlan jelentóségü ígérete 
az, amely úgy a mezógazdasági, mint az ipari kvucákat egy új, munkahely-
hez és a munka természetéhez nem kótótt kollektivitásban egyesíti : a 



gdud haavodában, a munka hadseregében. Ez az elsö, már sikerült kísér-
let, amely a falut a várossal egyesíti. 

A kvuca alaptôrvénye az, hogy senkit sem hív, senkit sem köt. Bárki 
bármíkor beléphet és bármikor otthagyhatja. A kvucában teljes az egyen-
lôség, tekintet nélkiil arra, hogy kí mílyen mértékben veszi ki a részét 
a közös termelésbol ! 

« 

Ezen fordul meg ez a méreteiben hatalmas, elgondolásában mély élet-
kísérlet. Ha a kôzôsség egyforma igényekkel jogosult tagja mindegyik, anél-
kül, hogy a munkából egyformán venné ki a részét — vallja a règi 
mentalitás — ez sziikségszeriien megöli azt a motorikus eröt, amit egyéni 
kezdeményezésnek, egyéni érvényesíilni akarásnak nevez a mai társadalom. 
Es rögtön azonosítja is a fogalmakat : az egyéni kezdeményezést az indivi-
dualitással, az érvényesíilni akarást a produktivitás, az alkotás lázával. 

És levonja a kôvetkeztetést : nines sziiksége a harera, tehát nines 
szíiksége az egyéni érvényesíilésre : nines sziiksége az érvényesiilésre, 
nines miért különösebben produkáljon! A végsô konzekvenciák levonásá-
val pedig : a kvuca kollektivitása megöli az individualizmust, mert sziikség-
telenné teszi ! (Franz Oppenheimer, ki kiilönben a szövetkezeti termelés 
apostola, most megtett Palesztina-útjának eredményében azt követeli, hogy 
a kvucákban is a kôzôsségi javakban való osztozás mértéke a munkában 
való rész aránya legyen !) 

Nem a mi feladatunk annak megállapítása, hogy a mai társadalmi rend 
az individualizmust esak a magasabb osztályok értékévé teszi s a munkás-
rétegeken belül az egyéniség értékét esak a karaj kenyér nagyságában tudja 
lemérni. De a korábbi megállapítás cáfolására meg kell közelitenünk 
annak az individualitásnak fogalmát, amelyet következetesen a kollektiv 
gondolat ellentétéíil állítanak be. A kollektiv gondolat nem ellentéte az 
individualizmusnak. Ha a két fogalom ellentétbe keríil egymással, akkor 
vagy az egyik hibás, (diktatúra) vagy a másik (az individualitásnak közös-
ségek fôlé emelése). Palesztina uj kôzôsségének lelki tôrvénye : az indivi-
duális tôrekvések olyan egypontba fogása, amelyben a kollektiv akarat, 
paradox-szal élve : már a kollektivítás indívidualitása nyilatkozik meg. 

Ez az a nagyszerü új ember, vagy ha úgy tetszik : ember, akinél az 
egyéni kezdeményezés célja a hozzátartozó kollektivitás elômozditása ; pro-
duktivitásának motorja, a kollektiv akarat érvényesítése. S imponáló jelenség, 
hogy a kollektiv érvényesiilésre, a kollektiv akarat kifejezésére való tôrekvés 
felfokozza az individuális erôket, amelynek kôzéppontja nem a különben 
egyhelyben forgó én, hanem a kvuca és végsô fokon az egész világ, az 
egész emberiség ! 

A lencsék csodálatos kettös tôrvényének érvényesiílése ez : fókusza 
összegyüjti az individuális akarás fénysugarát. Ahol a pontok ôsszetalálkoz-
nak, ott roppant energiák izzanak. De a lenese tulajdonsága, hogy az egybe-
fogott sugárnyalábot szét is szórja. Igy szórja szét a palesztinai kvuca 
gondolata s teszi az általános emberi haladás tényezôivé azokat az értéke-
ket, melyeket a kollektiv gondolat formájába síírít össze azok individuális aka-
rata, akik ezt életformájuknak választották. Nem azért, hogy ezzel felolvad-
janak, vagy megsemmisiiljenek, de hogy a kôzôsségben megerôsôdjék, 
megsokszorozódjék a különben másutt elszigetelt, magára hagyott s talán 
kallódásra ítélt individuális akarat, individuális alkotó ero. 



Mezogazdasági vásárbíróság Tel Avivban 

Szabad koncert Jeruzsálemben 

Ime, így alakul ki egy ú j individualités, me lynek egysége a k o l l e k t i v 
gondolât , amely viszont annyi részre oszlik, ahány egyéni akara to t , tö rek-
vést, közös célkitíizést tud magába egyesíteni Es a fizika tô rvényének ere-
jében: ha még oly kis kör t egyesít is az a minden fokozo t t abb gazdasági 
torekvéstol megtisztí tott kollektiv gondolât — gazdasági tô rekvése iben még 
csak ott tart , hogy minimális testi, de már lényegesebb lelki igények kielé-
gítését aka r j a csak biztosítani — ha tásában kiszámílhalat lan, mer t az egész 
ember iségre osztja, hinti szét te remtö , melegíto sugarát . 

« 

Paleszt ina számunkra csak akko r és anny iban bir jelentoséggel, ameny-
nyiben nemcsak zsidó, de ál talános ember i p rob lémáka t old meg, vagy leg-
a lább is aka r megoldani . Az amer ika i gyorsasággal felépiilt csodálatos 
palesztinai város, Tel Aviv lehet a zs idókérdés megoldásának nézôszôgébôl 
nagyjelentoségíí példa, s mint ilyen általános p rob lémák megoldója: az álta-
lános ember i gondolât azonban csak az ú j — ha éppen zsidó is — é le t formák 
kialakulását , megnyi la tkozását figyeli, Tel Aviv ebböl a szempontból éppen 

3 9 olyan város, mint a világ akármilyen más városa, s csak kur ioz iuma, hogy 
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100 százalékban zsidók laknak benne , s mint i lyen a zsidóság nagy problé-
májának — a zsidóság p rob lémája mindig a befogadó n e m zsidó n é p e k p rob-
lémája is — megnyi la tkozása. Lehet é rdekes , helyes, imponáló akár , mégis 
je lentéktelen a kis, kínlódó, természet te l harcoló, földdel verekedó , va judás -
b a n lévô kis kolóniákhoz viszonyítva, ahol az egész ember iség p rob lémái t 
igyekeznek megoldani . A paleszt inai zsidó országépítô m u n k á n a k ez a vonat-
kozása az, amely — ha úgy tetszík — súlyos jelentôségíivé teszi az álta-
lános ember i ha ladás szempont jából . Mer t olyan o r s z á g é p í t é s ez, hogy 
emberép í tés is. E m b e r é p í t é s , hogy így az e m b e r i s é g épiilete legyen ! 

Ezeknek a ko lón iáknak s t ruk tu rá jában , é le tében tehát a kollektiv gon-
dolât öltött testet , kapo t t életformát. Es mer t é l e t f o r m a : ke re te minden 
éle tmegnyi lvánulásnak. Még k i t e r j edésé re igen kicsiny ; — egy-két megye 
terüle te ; — embe ranyagá ra kor lá tozot t — legfeljebb ha t -nyolcezer tagja van 
— gazdasági fe j lôdésében a kezde t -kezde t én álló. A szöllötöke a legtöbb 
helyen csak most hozta elso gyiimôlcsét, még fej let len a narancsi i l te tvény, 
még ezer kísérlet, á t formálódás , bei l leszkedés, intel lektuális r é t egeknek 
paraszt tá levése akaszt ja , de máris szinte t ô m é n y í t e t t megnyi la tkozása a 
végtelen ré tegezésû é le tnek. E tôményítet tség, ez az élettel való koncent rá l t -
ság, o lyanná teszi a kolóniák és városi kvucák életét, hogy szinte élet labo-
ra tór iuma, kisérleti te lepe az egész ember i ségnek . A labora tór ium ez ese tben 
n e m elméleti kisérletezés helyét, hanem gyakorlati , s mindig csak gyakor-
lati p rob lémák megoldására való tó rekvés t jelenti, az é l e te t magát, bá r új 
életet. S így itt nemcsak keresi ink, de feleletet is k a p u n k a rég i élet annyi 
ké rdésé re , annyi magából ki termel t foga 'mára . 

A régi élet te rmel te ki a család fogalmát, a mat r imonium, vagy pa t r c -
monium jogrendszeré t . Mivé, teszi a kollektiv gondolât a családi életet, a 
gyermek és a szülö v i szonyá t? Fe lbont ja -e , fe loldja-e a szabadszere lem 
választóvizében ? 

(A kvucában a házasélet a férfi és a no egymáshoz t a r tozásának nyilt, 
hazugság nélkíili vállalása. Egyszerí i hivatalos beje lentés a házasságkótés és 
a válás. Nincs hazugság, nincs kényszer , nincs é r d e k a házas tá r sak közöt t . 
Csak az egyíivétartozás pa rancsa : ez a legt isztább íóldi szerelem. A gyer-
mek el tar tása, nevelése a kózósség fe ladata . A gyermek így n e m jelent baj t , 
egyéni gondot, de a legnagyobb öröm, hiszen a kollektivitás továbbp lán tá -
lása Az anyai szere te t nemcsak vérségi, de a jövö megragyogása ; a gyer-
meki sze re te t n e m gazdasági ragaszkodás, o t thonhoz való megkótés , h a n e m 
az egyiivétartozás megki i lônbôztetése a kollekt ivi táson beliil). 

A józan nemzetgazdász elsö, dôntôje lentôségí i k é r d é s e : tud-e ez a 
kvuca rendsze r megfelelôen termelni ; a lka lmas-e a tóbbtermelés re , nem jelenti 
éppen a gazdasági p rosper i tás s zempon t j ának teljes e lhanyagolását , egyéni 
lustaság helyet t — kollektiv lus taságot? 

(Bizonyos, hogy ez a legfontosabb kérdés , szinte t ragikus fontosságú. 
Minden hiába, ha a kvucák nem talál ják meg gazdasági prosper i tásuk alapját , 
ha nem t u d n a k annyi t termelni , hogy legalább minimális fizikai és a társa-
dalmi é le t forma fe j le t tségének megfelelö, ha le is szállitott, ku l tur igényeike t 
kielégíteni tud ják . — Hiába a legszebb e lképzelés is, szétporl ik ez a kol-
lektiv gondolât , ha n e m tud termelni , m e r t : nincs meg a megfelelö felké-
szíiltségíik, hiányzik a helyi viszonyok agronomiai i smere te és megítélése, 
h iányoznak a te rmelö eszközök, hiányzik a kezdö töke , amely legalább addigra 
elég, míg termelni t u d n a k és — ami a legfontosabb : h iányzik a föld ! Nem 
lehet le tagadni : ezek a nehézségek tényleg fenná l lanak és a vi lágtór téne-
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l emben pára t lan az a hero ikus kiizdelem, amelye t a paleszt inai chaluc folytat . 



azzai a megkôtéssel , hogy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a folci n ^ ^özösseg bontha-^ 

ad , s ez t a r t j a f enn a 
V í l l a n y t e l e p H a i f a b a n k o z i n t é z m é n y e k e t i s , ez 

t ámogat ja a kolonistákat , míg sajá t t e rmelésôkbô l megélhe tnek ; — d e k e v é s 
a p é n z ! A kolonis ták több mint 80%-a, — a nôké 90u/o — azelöt t más 
vi lágrészben, m á s tá rsadalmi k ö r b e n élô intel lektuel volt, fizikai felkészult-
sége a nehéz mezôgazdasági m u n k á r a szinte minimális. A föld azelöt t 
mocsár volt, vagy szikla, ezt t e rmôvé kell tenni elöbb. Rengeteg kisérlet 
u t án ál lapí t ják meg azoka t az agronomiai e l járásokat , amelyek a talaj , éghaj-
lati stb. v i szonyoknak megfelelnek. A mocsaras v idék vele járója a m a l a r i a 
é s a t rop ikus betegségek sok fa j t á ja volt. Ezt is le kel let t gyozni. így ís k i 
kellet t tar tani . Ma az E m e k Jeszree l -ben , amely azelöt t hata lmas mo-
csárvôlgy volt, a malária V2 °/°-ra csökken t 75—95 %-ról; a g y e r m e k -
halandóság az egész világon a legkisebb, csecsemö es anyavedelem a 
legtôkéle tesebb. De ameddig idáig e l ju tot tak ! Hányan pusz tu l t ak bele ! Es 
még ma is a legszükösebb élet, a legprimitívebb é le t igények mellet t ha rco l jak 
kí a kol lekt iv gondolat országépítô diadalát . A gazdasági élet belsô to rvénye : 
a sa já te l lá tás e lve . Ez azt jelenti, hogy a kôzôsség maga t u d j a k i te rmelm 
mindazt amire szäksége van, söt lehetöleg az ipari szùkségletei t is maga 
fedez i — a többi t , az e lkerülhete t lent a t e rmés feleslegébol szerzik be. E tôrekvés 
legte l jesebb formája : az 
a fogyasztási te rmelés i 
szövetkezet, a „Masbir", 
amely minden te rmés-
felesleget összegyiijt , el-
he lyez , viszont minden 
szíikségletet ellát, vagy a z 
á rucse ré ro l gondoskodik . 
A kvuca ko lon iákon be-
liili életben így a pénz, 
mint e s z k ö z e lvesztet te 
íelentoségét !) Más meg így 
k é r d e z : N e m je lent-e ez 
egy ú j falanszter t , amely 
egy zárt kö rü produkt iv i -
tásra kényszer í t i az ú j ge-
nerációt és elzárja elôle az 
utat , amely a kôzôsségbôl 
kivisz — egy más életbe, 
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(A legszabadabb gyermekscreg az, me lynek i sko lá j a : erdö, mezö, a 
szabad végtelenség. Ha valakinek speciális képessége i vannak , a k ô z ô s s é g 
gondoskodik a továbbképzéséro l . Ha így kerü l ki a kôzôsségbol , a kollektiv 
gondola t nevelö ereje mégis azt je lent í : ez az o t thona, ez a szülei ház!) 

Gyakor i el lenvetés — épen Paleszt inára, mint z s i d ó n e m z e t i o t thonra 
való tekíntet te l , egyik o lda l ró l : n e m jelent-e ez a kôr i i lmény vallási kény-
s z e r t ? — másik oldalról pedig az a t i l takozás, hogy a kvuca életét nem 
a zsidó vallás élet-szabályai szabályozzák. (A kollektiv gondolat , épen egy-
ségesítô e re jéné l és te rmésze téné l fogva ugyanazt a választ a d j a a ké t 
egymással te l jesen e l lenté tes szemszögü meg lá t á s r a : a kollektiv gondola t a 
legtel jesebb lelkiismereti szabadság elve a lapján áll ; magáni igynek tekint i 
tehát bármely tagiának vallási, vagy aká r politikai, múvészet i stb. felfogását. 
Lehetóvé kell tenni azonban, hogy tagjainak vallásos igényei kielégíilést 
nyer jenek . Fe l ada t a azonban csak a n n y i : l e h e t ó v é tenni , ami viszont a 
lelkiismereti szabadságot a lapelvvé tévo kollektiv gondolatból logikusan 
következ ik . Ugyanegy kvucában gyakran szigorúan or todox e lemek vannak 
egyíitt szélsô szabadgondolkodókka l , sôt n e m z s i d ó c h a v e r (társ) i s akadt , 
mint ahogyan ez elvi akadá lyokba ténylegesen n e m ii tközhetik. Választá-
soknál mindenki meggyôzôdése szer int szavaz. A kollektiv gondolat nem 
siilyed le a pár t -gondola t fogalmáíg, nem pártdisciplina, h a n e m élet forma, 
lelki sziikséglet). 

Mi tôr tén ik a betegekkel , a munkakép te l enekke l , r okkan t akka l ? |Ter -
mészetes , hogy ezek eltartása, gyógyítása a kôzôsség feladata . A „kölcsönös 
segítés elve" nemcsak a kvuca rendsze rü koloniákon belíil nyi latkozik meg, 
de az élet minden kiilsô vona tkozásában is.) 

v 

Ha valaki kiválik a kvucából és maga út jára megy — nem lesz árulóvá. 
Hiszen a le lki ismeretének szavát követi . így vált ki a kvuca - rendsze rbö l az 
a csapat , — a legrégibb, k ipróbál t „chaverek" v o l t a k , — amely egy ú j élet-
formát vá lasz to t t : a k isb i r tokok kôzôsségét , a „mosav ovdim"-o t , Itt minden 
kolonista csa ládnak megvan a maga kis individualis gazdasága — a kvucá-
ban osztatlan földterüle ten dolgozik az egész kvuca — azonban szigorúan 
keresztúlvi t t a f ô l d k ô z ô s s é g e l v e ía föld az ôsszességé, el n e m adható) 
a saját munka (bérmunkás nincs) és a kölcsönös segitség elve. Ebben az 
é le t formában is szigorúan é rvényesú l az in tézményes fogyasztási és é r t éke -
sitö szöve tkeze t r endszere , melyet megkerú ln i n e m lehet . A gépek stb. 
közösek . 

ŕ 

A földet a Ke ren Kayemeth Leisráél — a világ zs idóságának ez a leg-
nagyobb in tézménye — ad ja a zsidó n é p adományfi l lére ibôl A le n e m tele-
pített kvucák fôldigénye azonban nagyobb, mint e zsidó in tézmény tel jesí tô-
képessége, úgy hogy n e m áll elég föld rende lkezésre . A mai t á r sada lom 
parasz t j ának lecsil lapíthatatlan fôldéhségével szemben a kollektiv gondola t 
a kvucagazdá lkodás legfontosabb té te lévé azt a tô rekvés t teszi, hogy m i n é l 
intenzivebb termeléssel, minél több család életét tudják biztositani. 
A mai termelési m ó d o k szerint az egy csa ládra esö földterüle t átlag száz 
d u n a m (kb. 17'5 hold). Egyes kolóniák most ezt a csa ládonkint k i fe jezésre jutó 
egységet a f e l ére , ötven d u n á m r a a k a r j á k leszállítani, egy másik kísér le t 
pedig, melyet S o s k i n m é r n ô k vezet, tíz d u n á m o n a k a r j a egy család meg-
élhetését biztositani. 

Igy lesz a kollektiv gondola t a tôbb te rmelés l egé r tékesebb moto r j ává . 
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Milyen az é le te a ko l lek t iv g o n d o l a t k ó z ó s s é g é n beliil az e g y é n n e k ? 
M i k é p p e n a r á n y o s u l n a k é le t igényei ? A ki indulás i p o n t az, hogy egy 
m u n k á s r a eso m u n k a é r t é k , fel téve, hogy a ko lón ia t ag ja inak l ega lább 66 
száza léka p r o d u k t i v — i t t : kózvet leni i l t e r m e l ó — m u n k á t végez, 22 p iasz te r . 
Ez a 22 p iasz te r a k ö v e t k e z ö sz t ikségle tek a r á n y o s k ie légí tésére szolgál 
e lszámolási f e d e z e t i i l : 

e l lá tás — 7.00 be tegségek , o r v o s . . . 3 .10 
m o s á s . 0.79 t agd í j ak 0 .25 
r ú h a - és c ipójaví tás . . . . . . . . . 0 .69 admin i sz t r ác ió ra . . . . . . . . — 0.39 
ku l tu rá l i s és személyi k i a d á s o k 0.62 ko lón ia k ó z b i z t o n s á g a . . . . . . . . . 0 .09 
l a k á s . . . . . . . . . - - . . . 0.60 munkané lk i i l i s ég .... — — — 0.18 
u t a z á s o k r a __ . . . . . . . . . . . . . . . 1.10 e szközök javí tása 0 . 2 3 

E z e k a k i a d á s o k nap i 15 p iasz te r t és 14 mil l imet t e s z n e k ki. A z e ló-
i r ányzo t t ósszeg tóbb i része a kózósség i k i a d á s o k r a szolgál és ped ig 3 ' 6 9 
p iasz te r , míg 3.07 p i a sz t e r a m u n k a s z ü n e t i n a p o k pó t lásá ra . (Szomba t a leg-
sz igo rúbb munkasz í i ne t ) . A kózósség i k i a d á s o k k ó z ó t t a l e g n a g y o b b té te l a 
g y e r m e k n e v e l é s (1.40 piasz ter ) , a z u t á n az esós i dók m u n k a n é l k i í l i s é g e k ö -
ve tkez ik (0.45) ú j b e s z e r z é s e k (0'83) šport (0'09) stb. 

es a m ü v é s z e t ? Ime a l e g é r d e k e s e b b p r o b l é m á k 
a kol lekt iv gondo la t a ku l tu rá l i s fe j lódés t , -

És k u l t ú r i g é n y e k 
egy ike . M i k é p e n be fo lyáso l j a 
m ü v é s z e t e k k ia laku lásá t . Mi lyen az az ú j müvésze t , m e l y n e k m e g n y i l a t k o z ó 
ind iv idua l i zmusa : a ko l lek t ív izmus . 

E z a k é r d é s a z o n b a n m á r tú lnóvi ez i rás kere te i t . Kü lön a lka lmat 
és k ü l ö n he lye t k é r m a g á n a k . 

Székely Bela 
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1. A z új typogra f i a a célt hangsu lyozza . 
2. M i n d e n typogra f i a cél ja a kôz lés (az 

e szkôz t ábrázol ja) . A k ô z l é s n e k a l eg rôv i -
d e b b , l egegyszer i ibb és l e g h a t á s o s a b b fo r -
m á b a n kell meg je lenn ie . 

3. Ha a t y p o g r a f i á t szociál is c é l o k r a 
a k a r j u k fe lhaszná ln i , úgy szukségi ink v a n 
a f e lha szná l t a n y a g be l só (a t a r t a lma t el-
rendezó) és ki i lsô (a t ypogra f i a eszkóze í -
n e k e g y m á s h o z va ló v i szonya) m e g s z e r v e -
zésé re . 

4. A be l sô megsze rvezés a t y p o g r a f i a 
e l e m e n t á r i s e szkóze ihez v i szonyu l : í rás , szá-
m o k , je lek, a s z e d ó s z e k r é n y és a s z e d ô g é p 
v o n a l a i h o z . 

A z ú j t y p o g r a f i a e l e m e n t á r i s e szkóze ihez 
ta r toz ik az o p t i k á r a beál l í to t t f é n y k é p . 

E l e m e n t á r i s í r á s f o r m a a g ro t e szk í r á s min-
d e n va r i ác ió ja : s o v á n y — f é l k ó v é r — k ó v é r 
— k e s k e n y — széles . M e g h a t á r o z o t t s t i lusu 
vagy k o r l á t o z o t t a n na t ioná l i s k a r a k t e r u í rá -
sok (gót, f r a k t ú r , t emplomszláv) n e m e le-
m e n t á r i s a n k é p z e t t e k és a n e m z e t k ô z i kóz -
l é s l ehe tósége t e r ó s s e n kor lá tozzák . A m a 
haszná l t í r á s f o r m á k kôziil a l eggyakor ibb a 

M e d i ä v e l - A n t i q u a . A fo lyó í rás , d a c á r a n e m 
e l e m e n t á r i s vo l t anak , még m a is o l v a s h a t ó b b 
sok g ro teszk í rásná l . A m í g n e m t e r e m t e n e k 
a f o l y ó í r á s b a n is jól o l v a s h a t ó fo rmá t , add ig 
cé l sze rü a M e d i ä v e l - A n t i q u a n a k szemé ly -
te len , tárgyi lagos , a l ehe tó l e g k e v é s b b é to -
l a k o d ó f o r m á j á t (szóval o lyan t , m e l y b e n egy 
b i z o n y o s i d ó n e k vagy s z e m é l y n e k a k a r a k -
t e re l e g k e v é s b b é é rvényesü l ) haszná ln i a 
g ro t e szkke l s zemben , 

R e n d k í v ü l i m e g t a k a r i t á s t j e l en t ene min -
den n a g y b e t ü k i k a p c s o l á s á v a l k izáró lag a 
kis a. b. c. haszná la ta . M i n d e n í rásúj j í tó 
ezt az í r á s m ó d o t a j án l j a . min t a jövö í r á s -
mód já t . Pl. Dr . P o r t s m a n k ö n y v e a „Nyelv 
és i r á s " (Beuth. Ver l ag G. m. ,b. H., Ber l in 
S. W . 19. B e u t h s t r a s s e 8.) I r á s u n k n e m 
veszí t s e m m i t a n a g y b e t ü k e lhagyásáva l , de 
k ó n n y e b b e n o lva sha tó , m e g t a n u l h a t ó és lé-
nyegesen gazdaságosabb . M i n e k pl. egy h a n g 
je lzésére ké t jel A és a ? egy hang, egy jel. 
M i n e k k é t abe egy szóhoz, m i n e k k é t s z e r e s 
tómege a j e leknek , m i k o r eggyel u g y a n a z t 
é r j ü k el. 

Iwan Tschichold 



A MUNKAISKOLA 
Ha k o r u n k sok i rányú társadalmi és gazdaságí kí izdelmeiben az isko-

láért folytatot t ha rco t kózelebbról szemíigyre vessziik, rògtòn igazolva lát-
juk azt a megállapítást , hogy egyrészt az egyes korok nevelési módszere , a 
nevelés t a r t a lma és célja mindig megfelelnek az illetó kor tá rsadalmi szer-
vezetének, gazdaságí módszere inek és az ezek által determínál t korszel lem-
nek, másrészt , hogy az osztályok ha rcában az iskola egyike a legfontosabb 
u tkózópon toknak . Egy-egy u r a l k o d ó r end haszonélvezóí mindig a nevelésen 
keresztul r emé l t ék ezt a r ende t ál landósítani , o lyképpen , hogy a g y e r m e k b e 
belenevel lék az illetó r end szíikséges vol tának, vagy éppen istentol való 
e r e d e t é n e k tuda tá t . Ez a konzervá ló t endenc ia az ember iség tó r t éne tében 
á l landóan megvolt . Az u ra lkodó osztály az illetó kor gazdaságí és társadalmi 
r end j é t mindig mint megvál tozhata t lant és mint az ember i tá rsadalom vég-
leges, utolsó formájá t állítja oda. De az ember i gazdálkodás vál tozó formái 
mindig megér le l tek egy új világot, amelynek kialakulását semmiféle szellemí 
és anyagi ha ta lom nem tud ta fel tartóztatni . A z e lnyomot t és fel tórekvó 
osztályok is a fiat >1 generációban lá t ják egy ú j r end és a megújuló tá rsa-
dalom letéte-nényeseit , ú j embe reke t a k a r n a k nevelni, ak íke t a ki tuzót t új 
célok megvalós í tásában n e m kó tnek a belé júk nevel t t radicíók. 

Egész t á r sada lmunk for rongásban van. A nagy technikai v ívmányok, 
az új m u n k a m ó d s z e r e k és a f inánc tóke elóretórésével kapcsola tos nagy 
koncent rác íós tó rekvések a világ gazdaságí és társadalmi képé t tel jesen fel-
fo rga t ják és á t formál ják . Két nagy t ábor ra oszlik az emberiség, a konze r -
vá lók és az ú j í tók t áborá ra . A kózéposztá ly fe lmorzsolódása szintén t ipikus 
jelensége e n n e k a fo lyamatnak, sietteti a differenciálódást , a két szemben-
álló t ábor ónálló kialakulását , amelynek lényegét, céljait és é rdeke i t a mun-
kához való v iszonyuk szabja meg. A baloldal szer int az e m b e r e k n e k m u n -
ká jukhoz való viszonyát kell megváltoztatni , a társadalmi termelés módsze-
reit és funkciói t kell a b é r m u n k a megszúnte tésével és az elosztás 
megszervezésével ú j a l apokra fektetni , hogy maguk az e m b e r e k s ezek egy-
máshoz való viszonya is megváltozzék, igazságosabb formát és tar ta lmat 
nyer jen . A jobboldal pedig az e m b e r e k n e k m u n k á j u k h o z viszonyát, ez eset-
b e n a b é r m u n k á t és a m u n k a e r ó á rúc ikk jellegét aka r j a ál landósí tani és 
ezáltal biztosítani, hogy az e m b e r e k egymáshoz való viszonya és minden 
ebból e r edó e lóny megmarad jon . Ezek a t endenc iák ural ják a két t ábor ne-
velési tórekvése i t s míg az egyik a règi módsze rek a lkalmazásával a règi 
szellemí t a r t a lom még intenzívebb kihangsúlyozásával aka r minden ú j tó rek-
vésnek már cs í rá jában gátat vetni, addig a másik már az iskolában építeni 
aka r j a ú j módsze rekke l és ú j szel 'emi ta r ta lommal az ú j ember t , aki képes 
lesz minden eddi<ň rossz helyet t jobbat alkotni . 

A z ember i m u n k a oly règi, mint maga az e m b e r és a n n a k ha rca a 
természet te l . A m u n k a eszkózeinek, módsze re inek és sze rveze tének tór té -
ne te az egész ember i tá rsadalom tór téne te . Ezek vál tozásával és fej lódésével 
vál tozik maga az ember i t á r sada lom és e n n e k minden életnyí lvánulása. A 
m u n k a eszkózei és módszere i ma hihetet len vá l tozásokon mennek át és ezt 
a fej lódést az egész dolgozó ember iség javára szervezni, i rányí tani és gyú-
mólcseit minden dolgozó számára egyformán biztosítani az új t á r sada lom 
feladata . Ezt az új tá rsadalmat , tagjainak, az új e m b e r n e k kifej lódését ú j 
nevelési módsze rekke l már ma lehetóvé tenni, a pedagógiai reform, az ú j 
iskola célkí túzése. S mint ahogy az ú j t á r s ada lom a m u n k a t á r sada lma lesz, 
amelyben a munka te l j es í tmény az egyet len jogcím az élethez, szemben a 
tóke tá rsadalmával , amelyben a tóke b i r toklása egymaga e legendó a meg-



élhetéshez és érvényesiiléshez, úgy az 
új nevelés centrális problémája is a 
munkaoktatás. 

A munkaiskola a gyermek vele-
sziiletett tevékenységi ôsztônét állítja a 
nevelés kozpontjába. A gyermeket 
nyugtalan alkotóvágy ösztönzi, mindig 
tennie kell valamit. Szereti a szerszá-
mokat, amelyekkel valamit csinálni le-
het, ezért nyúl korán késhez, ollóhoz, 
kalapácshoz és szereti az építo és 
mozgó játékokat (motor, gozvasút). A 
játékok mechanizmusa jobban érdekli, 
mint maga a jálék. Ezért szedi szét 
a mozdonyt, vagy nézi meg, mi van az 
alvóbaba fejében. A mai „könyviskola" 
éppen ezt a tevékenységi ösztönt nyom-
ja el az elméleti oktatás elotérbetolá-
sával és egy hamis munkamorál kifej-
lesztésével, amely szerint a munke, 
különösen a kézi, ipari munka lealacso-
nyitó nem úrnak való. Ebben a felfo-
gásban nagy befolyással bír a családi 
nevelés is. Nem ismeretlen elöttünk 
az apák szokásos fenyegetése „inas-
nak adlak". 

A „könyviskola" a gyermeket 
padokba szorílva kényszeríti, hogy egy 
eloadást megfigyeljen, egy kisérletet 
végignézzen, egy olvasmányt meghall-
gasson és végíil mindezt utánozza, is-

mételje. Egészen mechanikus és sematikus ez az oktatás, mindegyik tanulo 
szerepe ugyanaz, egyszerre kell ugyanazt megfigyelniök és ugyanazt a lel-
adatot ismétlik mindannyian egy a tanító vagy az iskolakonyv altal kozolt 
minta alapján. 

A munkaiskola elve, hogy a gyermek ne puszta kôzlés és annak ismét-
lése, hanem a saját munkája és saját tapasztalatai útján tegyen szert a 
sztikséges ismeretekre. 

A mai iskola kivülröl akar minél több tudást belevinni a gyermekbe, 
a munkaiskola a gyermekböl indul ki és belole akar minél többet kihozm. 
A gyermek szunnyadó eröit és képességeit akarja íelkelteni, felszmre hozni 
és kiíejleszteni a gyermek munkáján keresztül. Az eröszakos fegyelmet a 
szabadság, az állandó vezetést, irányitást és ellenôrzést a gyermek iniciati-
vája és tevékenysége váltja fel. A munkaiskola elvet minden sematizmust. 
elveti a minden iskolában egyformán kötelezö, szakokra szabdalt tananya-
got, a legapróbb részletekig kidolgozott, az összes iskolákban betartott tan-
tervet, az órákra beosztott tanrendet. Mindez hátráltatja, megköti a tanítót 
és munkáját ugyanúgy külsö idegen akaratnak rendeli alá, mintahogy a 
gyermek munkáját és fejlôdését is külsö, eröszakos irányítással szoritja 
kényszerä mederbe. A munkaiskola, különösen az alsó- és kôzépfokon nem 
ismer „szakokat", a tananyagot egy egységes organikus egésznek tekinti, 
egymásba kapcsolódó és egymástól függö részekkel. Nem a legegyszerubb 

45 ismeretelemekböl indul ki és épul fel ez elemek ôsszerakásával a kompli-



káltabb tudnivalókig, hanem kiindul a gyermek életébol, az öt körülvevö 
valóságból és ezt a valóságot és ennek eseményeit bontja elemeire és dol-
gozza fel a gyermek aktív részvételével. Igy a gyermek az ismereteket nem 
egymástól függetlenül és elkülönitve, hanem osszefíiggésíikben, egymáshoz 
való viszonyukban és a való élettel kapcsolatban ismeri meg és sajátítja el. 
Az osztrák iskola például csak az iskolaévben elvégzendô anyagot írja elö. 
Az anyag beosztásában és mikénti elvégzésében a tanító a legnagyobb sza-
badságot élvezi, nem köti sem tanterv. sem órarend. Természetesen rendel-
kezésére állanak hivatalos eloírások és utasítások helyett hivatalos útbaiga-
zítások, példák és segédeszkôzôk. Ez a reform, amely tulajdonképpen messze 
elmarad a munkaiskola tiszta fogalma mógott, (melyet legideálisabb formá-
jában Blonski dolgozott ki) szinte forradalmi újitás a régi iskolával szemben 
és jótékony hatásai rövid idö alatt annyira nyilvánvalók lettek, hogy az 
osztrák tanítóság ósszessége egyértelmíien foglalt mellette állást és vitte ke-
resztíil két évi próba után a reform hivatalos elismerését és állandósítását. 
Az oktatás már az alsó fokon valamely közös témából indul ki, amely 
lehet a családi vagy társadalmí élet valamely epizódja, vagy pedig az osz-
tályt közösen érdeklô esemény, például egy kirándulás. A munka azután 
ekörül a centrális téma körül forog. Minden tudnivaló, tekintet nélkiíl az 
egyes szakokra, része ennek az organikus egésznek. Egy kirándulás Schön-
brunnba, (park, kastély és állatkert) utána a látottak és hallottak közös 
megbeszélése, leírása, lerajzolása, nemcsak arra alkalmas, hogy a gyermekek 
egy szép élményét elmélyítse és megszépítse, hanem arra is, hogy ezzel 
kapcsolatban a gyermek sok új ísmeret birtokába jusson, mely ismereteket 
nem külsö kôzlés, passzív meghallgatás útján a gyermek aktivitásának tel-
les kíkapcsolásával, hanem egy kedves, deríis epizódon keresztül, tehát egy 
átélt esemény kapcsán és nem szakokra osztott izoláltságukban és nem az 
élettol elvonatkoztatva, hanem mint egy szerves egésznek, az események és 
így a való életnek részeit sajátítja el. 

Egy magasabb osztály például utazást rendez Bécsbol Insbruckba. 
Képzelt utazást. Utazni vasuton lehet. A vasút menetrend szerint közleke-
dik. A feladat egy ilyen menetrendnek az elkészítése. Meg kell állapítani, 
mely területeken fut a vasút, mely városokat érint, milyen sebesséťgel ha-
lad, mikor ér az egyes állomásokra stb. stb. Könnyen elgondolható, hogy 
egy ilyen kis feladatba és egy ilyen képzelt utazásba, amelyet a gyermek 
élénk fantáziája kiszínez és megélénkít, a tudásnak, a számtan, mértan, 
fizika, tôrténelem, stb-nek milyen rengeteg anyaga fér el és mindez nem 
mint elvont könyvismeret és mindenkinek egyformán feladott ,,lecke", hanem 
mint az egész, színes, lüktetö élet egymásba kapcsolódó elemei, mint 
„megélt" ismeretek jutnak a gyermek birtokába. A példák száma végtelen 
és változatos, mint maga az élet. A tanító itt nem, mint egy gondolât 
„közlöje", mint egy külsö akarat képviselôje és végrehajtója, hanem mint 
segíto és irányító munkatárs szerepel, Az egész osztály pedig nem a kö-
zölt gondolatok passzivitásra ítélt figyelöje és másolója, hanem egy aktív 
munkakôzôsség, amely ,,él és alkot". 

A munkaoktatás elve a legkûlônfélébb elgondolásban n.yer ma már 
alkalmazást az egész világon. Az európai államokban, kivéve az ellenforra-
dalmi kormányzás alatt állókat, Ausztriában, Németország számos iskolájá-
ban és különösen egyes nevelôintézetekben és kísérleti iskolákban, Svájcban, 
Franciaországban, Angliában és Oroszországban. Ezek a reformok jobban 
vagy kevésbbé haladottak, aszerínt, hogy az illetö államban mennyire él 
és hódít a munka társadalmának, tehát a szocializmusnak eszméje és hogy 
milyen a munkásság politikai hatalma. Abban azonban mindnyájan meg-



egyeznek, hogy a jövö t á r sada lma csak a kozosség t á r sada lma lehet, mely-
n e k lényege a m u n k a és a szolidaritás. A „mindenki harcá t mindenki e i len" 
mindenki m u n k á j a az osszeségét váltja fel. Megegyeznek a kiilonféle felfo-
gások abban is, hogy ,,az osztály az iskolán belili egy munkakozosség le-
gyen, amely társas, kollektiv tevékenységgel közös m u n k a e r e d m é n y t hozzon 
lé t re" . Hogy azu tán ez a m u n k a e r e d m é n y egy kézi, ipari p r o d u k t u m a szó 
szí íkebb é r te lmében , vagy egy geometr íai tétel közös megoldása, vagy pedig 
egy ko l t eménynek , egy o lvasmánynak közös megbeszéléssel és közös ana -
lizálással megál lapí tot t é r te lme-e , ez a munkafoga lom kiilonféle felfogásától 
fiigg. A m u n k a mindenese t re kollektiv m u n k a legyen. A gye rmekek m á r az 
iskolában abban a t u d a t b a n és abban a t ényben nöj jenek fel, hogy részesei 
az egész dolgozó ember i ségnek , mint „gazdasági, tá rsadalmi és kul turá l is 
m u n k a k o z o s s é g n e k " . Csak így remélhe to egy általános, a tá rsada lom min-
den tagját á tha tó m u n k a m o r á l kife j lodése és a m u n k á n a k kellö ér tékelése . 
Igy érheto el, hogy a jövö embe re a munká t ne nyügnek, hanem sziikséges, 
az ember i t á r sada lma t f enn ta r tó és fejlesztó t ényezonek tekintse . 

A radikál isabb re form ragaszkodik az elvhez, mely szerint, a gye rmek-
kor n e m a késobb i felnöt t kor elokészitoje, hanem éppen olyan onálló élet-
szakasza az embernek , mint a felnött vagy aggkor, onálló ,,a maga szép-
ségeivel és jogaival". A fiatalságnak joga van a maga mód ján való életre, 
képessége ínek szabad kifej lesztésére és onálló tevékenységre . E n n e k az e lvnek 
logikus kove tkezménye , hogy a gyermek csak a gyermekkozosségnek lehet 
egyenjogú tagja. Ezér t az iskola o t thona legyen a gyermeknek , amelyben 
fiatai éveit leélí. E n n e k az o t thonnak, mint az au tonom kozosségnek célja : 
ha rmóniá t t e remten i az egyén és természet , az egyén és t á r sada lom közöt t , 
módsze re : a p roduk t iv munka , szellemi tartalma : a kozosség iránti érzés, 
a szolidaritás. Emellet t azonban ne álljon izoláltan az ember i t á r sada lomban, 
h a n e m kapcso lód jék bele (és e r re nagyon sok mód van) munká jáva l a város 
vagy falu p roduk t iv é le tébe. Ez a módszer a munkae lv legkonzekvensebb 
a lkalmazását jelenti, de széles teri i leten való megvalósí tása nagy nehézsé -
gekbe ü tköz ik és csak ott lehetséges, ahol maga az á l lamhatalom viszi ke-
resztíil. Az orosz hivatalos i sko laprogramm gerince a m u n k a o k t a t á s az 
a u t o n o m gyermekkozosségen belül, az anyagi eszközök, iskolák, t ansze rek 
és taní tók nagy h iánya azonban lassítja a megvalósí tás mene té t . Ma már az 
egész világon vannak onkormányza tú gyermekot thonok , kolóniák, söt Pa-
leszt inában az orosz-lengyel pogromokban elpusztult szülök árváiból egész 
gye rmek-kozségek a lakul tak , melyekben minden funkció t a gye rmekek lát-
nak el, (a n e h e z e b b e k e t a serdiiltek). Ezek a kozosségek a gyermek egészsé-
ges tá rsasosz tonérol , munkaszere te té ro l , fejlett morális é rzékéro l t esznek 
tanúságot és bizonyí t ják, hogy mind az a nyomor , szenvedés e lnyomatás és 
k izsákmányolás , amelyet , a gondolkodók tú lnyomó része is, mint az e m b e r 
velesziiletett tu la jdonságainak , ha j lamainak és a lé tér t folytatott k i izdelmé-
n e k te rmésze tes kove tkezményé t tekinti , nem egyéb, mint az ember i munka , 
a termelésí mód és az ennek megfelelö társadalmi rend eredöje . 

Danziger Kálmán (Wien) 



A MODERN STILUS 
A használa t i t á rgy n e m müvésze t i a lko tá s , m é g k e v é s b é ü r ü g y egy 

m ü a l k o t á s h o z ; egy t á rgy mindig va l ame ly szükség le t e t elégít ki, c sak a 
hasznossága ad nek i lé t jogosul t ságol és r e n d e l t e t é s é n e k ha t á ra i t túl n e m 
nem léphet í . E g y i lyen t á r g y n a k a r t i sz t íkus é r t é k e csak a gyakor la t i é r t é k 
r o v á s á r a é rvényesü lhe t . Egy k ic i f r ázo t t szék m á r n e m tôké le tes , egy o r n a m e n -
t ikával t e leha lmozot t szék ped ig m á r n e m is szék, l egfö l jebb egy „ d e k o r a t í v i n t e n -
ció a szék f o r m á j á b a n " . Egy igazán és t e l j e sen feldíszí tet t s z é k r e le s e m lehet íilni. 

Esz té t ika i s z e m p o n t b ó l ís t e l j esen fölösleges egy haszná la t i t á rgy d e k o -
rálása , híszen a tá rgy a k k o r szép, ha t ô k é l e t e s e n megfele l f e l a d a t á n a k és 
m i n d e n h i á n y nélkii l betöl t i h iva tásá t . Csak a közepes , k o n t á r m u n k á k n a k 
van s z ü k s é g ü k o r n a m e n t i k á r a , hogy e l k e n d o z z é k vele a f o r m á k roska tagsá -
gát és a t á rgy e g y é b fogya tékossága i t . 

A z e m b e r lakása egy mes t e r s égesen eloáll í tot t k ö r n y e z e t , ahoi n e m 
kell kü lön l eges s t í lusok u t á n ku ta tn i . M e r t ha a st í lust e rö szako l juk , legfel-
j e b b csak a stilízálásig j u t u n k el. A m o d e r n h á z st í lusa a k o r szi ikségle-
t e i n e k k ie l ég í t é seképen , min t egy ésszerü organizáció jön létre . 

A lakás haszná la t i t á rgya i t t e r inésze t e sen n e m úgy kel l c sopor tos í t an i , 
hogy „ s z é p e k " l egyenek , h a n e m p r a k t í k u s a k és í n k á b b e g y h a n g ú a k , d e az 
így egyszer megta lá l t e l r e n d e z é s t add ig n e m lehe t vá l tozta tn i , míg a s zük -
ségle tek n e m vá l toznak , 

A z ép í t é sznek e l söso rban fei kell t ehá t i smern ie a sz i ikségle teket , 
a zu t án az a z o k n a k megfe le lö l e g k é n y e l m e s e b b és l egh ig ién ikusabb megoldásá t . ' 
A z így m e g h a t á r o z o t t ház belsô és k ü l s ö f o r m á j a közö t t meglesz az össz-
hang, h a az épí tész l e m o n d a r ró l , hogy m á s is legyen, mint a m é r e t e k e g y -
sze rü t e rvezö je . Y v e s L a b a s q u e (Páris} 
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A REKLAM 
A reklám: a vásár kulturált zöreje, melyet 

a míivész tárgyilagos anyagba zár. Reklám-
mťívész az az alkotó ember, aki a feldícsé-
rendö tárgyból kiindulva (ahogy az építész 
az alaprajzból), a társadalmi és pszicholó-
giai szempontok figyelembe vételével meg-
teremti a tárgy külsö leplét, az optikai és 
akusztikai hatást. 

A reklám a pillanat míívészete. A filmen 
kivül csak itt van az idönek vezetö szerepe^ 
„Blöff" alatt az elsö, azaz egyetlen pillanat 
hatása értendo. Egy fényreklám felvillanása, 
egy bizonyos reklámkiállítás, egy eredeti 
plakát (messziröl sziluettnek látszik) egy 
szöveg rövid pregnáns szavai, egy megle-
pöen világos, áttekintheto vásárpavillon 
(Messestand), egy hirtelen reklámkťirtzaj, va-
lamennyien oly pillanatjelenségek, amelyek-
re minden ember felnéz és feJfigyeL Min-
den egyhangúság az ôsszképben, minden 
kicsinyes részletezés reklámellenes. A rek-
lám ôsszefogása tartalomnak, idönek, anyag-
nak. A reklámhadjáratok sorozatfejlesztése 
(oszlopplakátok egyidejíísége, ropcédulaosz-
togatás, mozgófényírás, folytatólagos hirde-
tés, stb.) egy képeskônyv fesziiltségi moz-
zanatai: mi jön holnap? 

A kor area oldhatatlanul egybekötött a 
reklám arcával. Szimbólumok vagy elmult 
idôk tárgyainak emlékei csak szemlélteto 

oktatást adnak. Vasúti plakáton egy Hermes-
fej vagy illatszerreklámon egy rokokópá-
rocska: egy-egy kirándulás a jelképesbe 
de nem reklám. A psizehológia nem kíván 
szép képeket csak jegyzeteket, talán csak 
tôredékeket. A mai embernek nines ideje 
hosszu szôvegeket olvasni nagy képplaká-
tokon egy árúhatás tartalmát keresni. Egy 
palack ábrája reklámmá válik, ha a meg-
látás emlékét tudja felidézni. Viszont egy 
habzsoló ivó képe nem bizonyítja az ital 
jóságát. Az ilyen ivótanulmányok általános 
érvényiiek s legfeljebb a mťívész úr virtuo-
zitása és természetszeretete mellett tanus-
kodnak. 

Egy mozireklám megismétlése példáulfnem 
sorozathatás) elmélyíti a futólagos benyo-
mást, egy fal beragasztása ôtven egylorma 
plakáttal megtéveszthet és falmintaként fog 
hatni. A hirdetésoldal tipográfiai elrende-
zése tér és fényelemekkel tóbb hatást ér 
el, mint jôvedelmi vagy biirokratikus szem-
pontokból való halmozással, vagy egymás 
hegyibe helyezéssel. A reklámnak mint 
jelenségnek egy egység láthatóvátétele a 
feladata. Sokszíniiség tarka hangosságot, 
egyszíníiség (sziluet, kiszedett sorok) mély 
hatásokat teremthetnek. 

Az esztétikának és ízlésnek semmi koze 
a reklámhoz. A reklám brutális, hirtelen 
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benyomulással erôszakot kôvet el fiilôn és 
szemen. A tartózkodás éppen olyan hiba 
a reklám lényegében, mint egy antik szalón 
a gépkorszak emberének lakásában. 

A reklám merénylet a modern ember 
ellen. 

A reklám útja szerves fejlesztése az adott 
anyagformáknak, pszichológiailag felkutatott 
benyomásmozzanatokig. A ciráda, csípkézés, 
túlzsúfoltság és a mindenáron való eredeti-
eskedés oka a reklámépiiletek és plakátok 
gyakori kudarcának. A tárgy kózvetítôje 
legyen a múvész és ne a tárgy a múvész 
kôzvetítóje; A reklámcikk kézírása fonto-
sabb, mint a múvész kézírása. 

A kirakatdíszítés elózékenységi mozdulata 
a háznak. Egy tájék kacérkodása. Színház-
díszletek és kirakatépítés kôzôtt ritkán tesz-
nek kiilônbséget. Pedig a kirakat egy plasz-
tikus tárgyak által megnyílvánuló tér egy 
bensô térrészlete a háznak. A padló csak 
egy statikus támaszték. A kirakatdísz ne 
legyen színes kép, hanem tagozott plasztika. 

A mozgás momentuma a lebonyolítás 
egyformaságában (szaladó fényírás) fárasz-
tóan hat. Viszont kaleidoszkopszeruleg vál-
tozó plasztikus fénytestek kôrforgása élettel 
tôlti meg a holt teret és érdekel, 

Színes házsoroknak, amennyiben reklám-
épiiletek, formailag kell elképeszteniôk. Egy 
kis méretii vôrôs hordó szíirke házsorok 
kôzôtt nagyobb hatásokat érhet el, mint 
reklámtáblák, oszlopplakátok, vagy papa-
gályszíníí homlokzatmázolások mozdulat-
lansága. 

Az oromzatreklámoknak le kell csillapí-
taniok a megszakadt építészeti voňal erup-
cióit. Egy festés púha voňala a szigorú 
kubista homlokzaton dekorative játékosnak 
és elpuhultnak fog hatni. 

A reklám ne legyen szép, hanem eros 
hatásu. 

Giinther Hírschel Protsch 
(Breslau) 
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